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ENGLISH
Keep the instructions for future reference.
NF-EN-71
Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic. Please read the instructions carefully before assembling and using the toy. Be 
careful when unpacking and assembling the product.
This toy must be assembled by a responsible adult.
Remove all parts that aren’t necessary for play before giving the toy to your child.
Warning! Do not step or stand on back of frame, which will cause the product to overturn.
Warning! Not to be used by children over 36 months. The product has insufficient strength for a child of that age/weight. 
Warning! Make sure the child’s feet can touch the ground freely while riding the product. Do not use on wet days, or on wet ground. Store the product in 
a cool, dry place. Avoid direct sunlight.
How to assemble BABY WALKER (ride-on mode):
1.	 Insert the handlebars’ stem onto in the hole located in the front of the product. 
2.	 Make sure the handlebars are placed in the correct direction and push the handlebar in. Pull the handlebars up to make sure they are securely 

fixed.
Transform from RIDE-ON mode to WALKER mode:
1.	 Press the spring button located under the handlebars’ stem to slide them up and detach them from the product. 
2.	 Insert the handlebars’ stem into the hole located at the back of the product. 
3.	 Turn the product upside down to access the wheel underneath. Pull the red button upward and turn the wheel 90 degrees to the left/right. 
4.	 Once the wheels are facing down, make sure they are securely fixed in position. 
Place the sticker on the product: 
1.	 You will find a sheet with 3 different sticker designs in the box. 
2.	 Select your kids’ favorite and you can stick them in the designated area at the front of the product. 
General instructions for use:
•	 Prior to use, make sure that the product has been properly assembled. Check all the connection elements: handlebar must be correctly adjusted, 

and make sure that the locking mechanisms are securely locked. 
•	 Check the product before your child rides it to determine if there are any potentially hazardous parts or conditions.
•	 Children should be supervised by an adult while riding this product. Special care should be taken to instruct children in safe riding.
•	 Do not use on public roadways; to be used on flat and gravel-free areas (playgrounds, public squares, paved pathways, etc.).
•	 Do not use this product near stairs, on a slope, on a road, or on a wet surface.
•	 As your child grows and gains more mobility, the potential for hazards increases. At home, be sure to remove frames or mirrors hung too low and 

that could break, and any object that could fall in the event of impact. A corner table can also be a danger.

•	 Do not allow more than one rider on the product at a time.
•	 Be sure the child wears appropriate clothing and footwear when using the product.
•	 Be sure the rider keeps both hands on the handlebars for proper control.
•	 Do not allow the rider to wear anything that obstructs hearing and visibility or that impairs the functioning of the product.
•	 The product should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user or others.
•	 Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic. Always wear safety equipment (helmet, elbow-pads, kneepads, gloves).
•	 Warning! This toy does not have brakes.
Braking:
The product can be slowed by the feet. The child can stop moving by stopping walking. Please take care that your child can always stop from the speed 
he/she produces and wears appropriate shoes.
Maintenance and safety:
•	 Safety checks: Check the product periodically to identify any loose or dislocated elements, particularly the wheels and handlebars.
•	 Periodic cleaning will extend the life of the product. Wipe the product clean with a dry cloth.
•	 Regularly check for abrasions and avulsions.
•	 Regularly check that parts are not broken or damaged; if this happens, stop using this product.
•	 Regular checks can prevent accidents.
Additional Information
For questions and inquiries, please contact us at contact@globber.com
WARRANTY
The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for a period of 2 years from the date of purchase. This limited warranty 
does not cover normal wear and tear, tires, tubes, cables, or any damage, failure, or loss caused by improper assembly, maintenance, or storage.
This limited warranty will be void if the product is ever:
•	 Used in a manner other than for recreation or transportation;
•	 Modified in any way;
•	 Rented.
The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due directly or indirectly to the use of this product.
Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended warranty, it must be honored by the store at which it was purchased.
For your records, save your original sales receipt with this manual and write the product name below.
………………………………………………………………..
Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website globber.com

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.
NF-EN-71
Προειδοποίηση! Πρέπει να φορεθεί προστατευτικός εξοπλισμός. Να μην χρησιμοποιείται σε μεγάλη κίνηση. Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν 
συναρμολογήσετε και χρησιμοποιήσετε το παιχνίδι. Να είστε προσεκτικοί κατά το ξεπακετάρισμα και τη συναρμολόγηση του προϊόντος.
Αυτό το παιχνίδι πρέπει να συναρμολογηθεί από έναν υπεύθυνο ενήλικα.
Αφαιρέστε όλα τα μέρη που δεν είναι απαραίτητα για να παίξει πριν δώσετε το παιχνίδι στο παιδί σας.
Προειδοποίηση! Μην πατάτε ή στέκεστε στο πίσω μέρος του πλαισίου, διότι αυτό θα προκαλέσει ανατροπή του προϊόντος.
Προειδοποίηση! Να μην χρησιμοποιείται από παιδιά άνω των 36 μηνών. Το προϊόν δεν έχει επαρκή αντοχή για ένα παιδί αυτής της ηλικίας/βάρους. 
Προειδοποίηση! Βεβαιωθείτε ότι τα πόδια του παιδιού μπορούν να αγγίζουν ελεύθερα το έδαφος καθώς καβαλάει το προϊόν. Μην το χρησιμοποιείτε σε 
ημέρες που έχει βρέξει ή σε υγρό έδαφος. Αποθηκεύστε το προϊόν σε δροσερό, ξηρό μέρος. Αποφύγετε την επαφή με το άμεσο ηλιακό φως.
Πώς να συναρμολογήσετε το BABY WALKER (λειτουργία ανάβασης):
1.	 Τοποθετήστε το στέλεχος του τιμονιού στην οπή που βρίσκεται στο μπροστινό μέρος του προϊόντος. 
2.	 Βεβαιωθείτε ότι το τιμόνι είναι τοποθετημένο προς τη σωστή κατεύθυνση και πιέστε το τιμόνι. Τραβήξτε προς τα πάνω το τιμόνι για να βεβαιωθείτε 

ότι είναι καλά στερεωμένο.
Μετατροπή από τη λειτουργία ΑΝΑΒΑΣΗΣ στη λειτουργία WALKER:
1.	 Πιέστε το κουμπί ελατηρίου που βρίσκεται κάτω από το στέλεχος του τιμονιού για να το σύρετε προς τα πάνω και να το αποσυνδέσετε από το 

προϊόν. 
2.	 Τοποθετήστε το στέλεχος του τιμονιού στην οπή που βρίσκεται στο πίσω μέρος του προϊόντος. 
3.	 Γυρίστε το προϊόν ανάποδα για να αποκτήσετε πρόσβαση στον τροχό από κάτω. Τραβήξτε το κόκκινο κουμπί προς τα πάνω και στρέψτε τον τροχό 

κατά 90 μοίρες προς τα αριστερά/δεξιά. 
4.	 Όταν οι τροχοί είναι στραμμένοι προς τα κάτω, βεβαιωθείτε ότι έχουν στερεωθεί με ασφάλεια στη θέση τους. 
Τοποθετήστε το αυτοκόλλητο πάνω στο προϊόν: 
1.	 Στη συσκευασία θα βρείτε ένα φύλλο με 3 διαφορετικά αυτοκόλλητα. 
2.	 Επιλέξτε τα αγαπημένα των παιδιών σας και μπορείτε να τα κολλήσετε στην περιοχή που προορίζεται γι' αυτό στο μπροστινό μέρος του προϊόντος. 
Γενικές οδηγίες χρήσης:
•	 Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει συναρμολογηθεί σωστά. Ελέγξτε όλα τα στοιχεία σύνδεσης: το τιμόνι πρέπει να είναι σωστά 

ρυθμισμένο και βεβαιωθείτε ότι οι μηχανισμοί ασφάλισης είναι κλειδωμένοι με ασφάλεια. 
•	 Ελέγξτε το προϊόν πριν το παιδί ανέβει για να διαπιστώσετε αν υπάρχουν πιθανά επικίνδυνα μέρη ή συνθήκες.
•	 Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται από ενήλικα κατά την ανάβαση σε αυτό το προϊόν. Θα πρέπει να λαμβάνεται ιδιαίτερη μέριμνα για την 

εκπαίδευση των παιδιών στην ασφαλή ανάβαση.
•	 Μην το χρησιμοποιείτε σε δημόσιους δρόμους, να χρησιμοποιείται σε επίπεδες περιοχές χωρίς χαλίκι (παιδικές χαρές, δημόσιες πλατείες, 

πλακόστρωτα μονοπάτια κ.λπ.).
•	 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν κοντά σε σκάλα, σε κλίση, σε δρόμο ή σε υγρή επιφάνεια.
•	 Καθώς το παιδί σας μεγαλώνει και αποκτά μεγαλύτερη κινητικότητα, οι κίνδυνοι ατυχήματος αυξάνονται. Στο σπίτι, φροντίστε να απομακρύνετε 

κορνίζες ή καθρέφτες που είναι τοποθετημένοι πολύ χαμηλά και θα μπορούσαν να σπάσουν, καθώς και κάθε αντικείμενο που θα μπορούσε να 
πέσει σε περίπτωση πρόσκρουσης. Ένα γωνιακό τραπέζι θα μπορούσε επίσης να είναι επικίνδυνο.

•	 Μην επιτρέπετε σε περισσότερους από έναν αναβάτη στο προϊόν κάθε φορά.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το παιδί φοράει ρούχα και κατάλληλα υποδήματα όταν χρησιμοποιεί το προϊόν.
•	 Βεβαιωθείτε ότι ο αναβάτης κρατάει και τα δύο χέρια στο τιμόνι για σωστό έλεγχο.
•	 Μην επιτρέπετε στον αναβάτη να φοράει οτιδήποτε εμποδίζει την ακοή και την ορατότητα ή επηρεάζει τη λειτουργία του προϊόντος.
•	 Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται με προσοχή, καθώς απαιτείται επιδεξιότητα για την αποφυγή πτώσεων ή συγκρούσεων που προκαλούν 

τραυματισμούς στον χρήστη ή σε τρίτα ατομα.
•	 Προειδοποίηση! Πρέπει να φορεθεί προστατευτικός εξοπλισμός. Να μην χρησιμοποιείται σε μεγάλη κίνηση. Να φοράτε πάντα εξοπλισμό 

ασφαλείας (κράνος, προστατευτικά αγκώνων, επιγονατίδες, γάντια).
•	 Προειδοποίηση! Αυτό το παιχνίδι δεν έχει φρένο.
Φρενάρισμα:
Το προϊόν μπορεί να επιβραδυνθεί από τα πόδια. Το παιδί μπορεί να σταματήσει την κίνηση σταματώντας να περπατάει. Να φροντίζετε ώστε το παιδί 
σας να μπορεί πάντα να σταματήσει από την ταχύτητα που αναπτύσσει και να φοράει τα κατάλληλα παπούτσια.
Συντήρηση και ασφάλεια:
•	 Έλεγχοι ασφάλειας: Ελέγχετε κατά διαστήματα το προϊόν για να εντοπίσετε τυχόν χαλαρά ή μετατοπισμένα εξαρτήματα, ιδίως τους τροχούς και το 

τιμόνι.
•	 Ο περιοδικός καθαρισμός θα παρατείνει τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. Σκουπίστε το προϊόν με ένα στεγνό πανί αν έχει λερωθεί.
•	 Ελέγχετε τακτικά για εκδορές και αμυχές.
•	 Ελέγχετε τακτικά ότι τα εξαρτήματα δεν έχουν σπάσει ή καταστραφεί- εάν συμβεί αυτό, σταματήστε να χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν.
•	 Οι τακτικοί έλεγχοι μπορούν να αποτρέψουν ατυχήματα.
Πρόσθετες πληροφορίες
Για ερωτήσεις και απορίες, παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας στο contact@globber.com.
ΕΓΓΥΗΣΗ
Ο κατασκευαστής εγγυάται ότι αυτό το προϊόν είναι απαλλαγμένο από κατασκευαστικά ελαττώματα για μία περίοδο 2 ετών από την ημερομηνία αγοράς. 
Η παρούσα περιορισμένη εγγύηση
δεν καλύπτει την κανονική φθορά, τα ελαστικά, τους σωλήνες, τα καλώδια ή οποιαδήποτε ζημιά, βλάβη ή απώλεια που προκαλείται από ακατάλληλη 
συναρμολόγηση, συντήρηση ή αποθήκευση. Η παρούσα
περιορισμένη εγγύηση θα είναι άκυρη εάν το προϊόν οποτεδήτε:
•	 Χρησιμοποιηθεί με τρόπο διαφορετικό από την αναψυχή ή τη μεταφορά,
•	 Τροποποιηθεί με οποιονδήποτε τρόπο,
•	 Ενοικιαστεί
Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για τυχαίες ή επακόλουθες απώλειες ή ζημίες που οφείλονται άμεσα ή έμμεσα στη χρήση αυτού του προϊόντος.
Η Globber δεν προσφέρει διευρυμένη εγγύηση. Εάν έχετε αγοράσει διευρυμένη εγγύηση, πρέπει να τηρηθεί από το κατάστημα στο οποίο αγοράστηκε.
Για τα αρχεία σας, φυλάξτε την πρωτότυπη απόδειξη πώλησης μαζί με το παρόν εγχειρίδιο και γράψτε το όνομα του προϊόντος παρακάτω.
………………………………………………………………..
Ανταλλακτικά
Για να παραγγείλετε ανταλλακτικά για αυτό το προϊόν, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας globber.com

БЪЛГАРСКИ
Пазете инструкциите за информация.
NF-EN-71
Предупреждение! Необходимо е да се носи предпазна екипировка. Да не се използва в улично движение. Моля, прочетете внимателно 
инструкциите, преди да сглобите и използвате играчката. Бъдете внимателни при разопаковане и сглобяване на продукта.
Тази играчка трябва да се сглоби от отговорен възрастен.
Отстранете всички части, които не са необходими за игра, преди да дадете играчката на вашето дете.
Предупреждение! Не стъпвайте и не стойте върху гърба на рамката, за да не преобърнете продукта.
Предупреждение! Да не се използва от деца на възраст над 36 месеца. Този продукт не е достатъчно издръжлив за дете на такава възраст/с 
такова тегло. 
Предупреждение! Уверете се, че детето може свободно да достига земята с крака, докато кара продукта. Не използвайте във влажни дни или 
върху влажна повърхност. Съхранявайте продукта на хладно и сухо място. Избягвайте директна слънчева светлина.
Как да сглобите BABY WALKER (режим за каране):
1.	 Вкарайте тръбния профил на дръжките в дупката, намираща се в предната част на продукта. 
2.	 Уверете се, че дръжките са поставени в правилната посока и ги натиснете. Дръпнете дръжките, за да се уверите, че са стабилно закрепени.
Промяна от режим за КАРАНЕ в режим за ХОДЕНЕ:
1.	 Натиснете бутона с пружина, намиращ се под тръбния профил на дръжките, за да ги плъзнете нагоре, и ги откачете от продукта. 
2.	 Вкарайте тръбния профил на дръжките в дупката, намираща се в задната част на продукта. 
3.	 Обърнете продукта наобратно, за да имате достъп до колелото отдолу. Издърпайте червения бутон нагоре и завъртете колелото на 90 

градуса наляво/надясно. 
4.	 След като колелата са обърнати надолу, уверете се, че те са стабилно закрепени на мястото си. 
Поставете стикера върху продукта: 
1.	 В кутията ще откриете лист с 3 стикера с различен дизайн. 
2.	 Изберете любимите стикери на вашите деца и можете да ги залепите на определеното за това място в предната част на продукта. 
Общи инструкции за употреба:
•	 Преди употреба се уверете, че продуктът е правилно сглобен. Проверете всички сглобки: дръжките трябва да са поставени правилно – и се 

уверете, че заключващите механизми са надеждно заключени. 
•	 Проверете продукта, преди детето ви да го кара, за да установите дали има някакви потенциално опасни части или условия.
•	 Децата трябва да се наблюдават от възрастен, докато карат този продукт. Необходимо е децата да бъдат специално обучени как да карат 

безопасно.
•	 Не използвайте на обществени пътища; да се използва на равни повърхности, без чакъл (детски площадки, обществени площади, павирани 

пътеки и др.).
•	 Не използвайте този продукт близо до стълбища, по наклони, пътища или мокри повърхности.
•	 Докато детето ви расте и става по-подвижно, се увеличават и възможните рискове. Вкъщи се уверете, че сте отстранили рамките или 

огледалата, които са поставени твърде ниско и може да се счупят, както и всеки предмет, който може да падне в случай на удар. Ъгловите 
масички също може да са опасни.

•	 Не позволявайте едновременно да има повече от един ползвател върху продукта.
•	 Уверете се, че детето е облечено и носи подходящи обувки, когато използва продукта.
•	 Уверете се, че детето се държи и с двете си ръце за дръжките за по-добър контрол.
•	 Не разрешавайте на детето да носи нищо, което пречи на слуха или зрението му или възпрепятства функционирането на продукта.
•	 Продуктът трябва да се използва внимателно, тъй като е необходима сръчност, за да се избегнат падания или сблъсъци, водещи до 

нараняване на използващия го или други лица.
•	 Предупреждение! Необходимо е да се носи предпазна екипировка. Да не се използва в улично движение. Винаги носете предпазна 

екипировка (каска, протектори за лакти и колена, ръкавици).
•	 Предупреждение! Тази играчка няма спирачка.
Спиране:
Движението на продукта може да бъде забавено с крака. Детето може да спре да се движи, като спре и ходи. Моля, уверете се, че детето ви 
винаги се движи с такава скорост, че да може да спре, и че носи подходящи обувки.
Поддръжка и сигурност:
•	 Проверки на сигурността: Периодично проверявайте продукта, за да установите разхлабени или откачени елементи, особено колелата и 

дръжките.
•	 Периодичното почистване ще удължи живота на продукта. Избършете продукта със суха кърпа, ако е замърсен.
•	 Редовно проверявайте за износени и откачени елементи.
•	 Редовно проверявайте дали няма счупени или повредени части; ако това се случи, спрете да използвате продукта.
•	 Редовните проверки може да предотвратят инциденти.
Допълнителна информация
При въпроси и запитвания, моля, свържете се с нас на contact@globber.com
ГАРАНЦИЯ
Производителят гарантира, че при този продукт няма да възникнат производствени дефекти в рамките на 2 години от датата на закупуване. Тази 
ограничена гаранция
не включва нормалното износване, гумите, тръбните части, кабелите или всякакво увреждане, повреда или загуба вследствие на неправилно 
сглобяване, поддръжка или съхранение. Тази
ограничена гаранция няма да важи, ако продуктът някога е:
•	 използван за цели, различни от отдих или транспорт;
•	 видоизменян по някакъв начин;
•	 отдаван под наем.
Производителят не носи отговорност за случайни или съществени загуби или вреди поради директна или индиректна употреба на този продукт.
Globber не предоставя удължена гаранция. Ако сте закупили удължена гаранция, тя трябва да бъде уважена от магазина, в който сте я закупили.
За целите на вашата документация съхранявайте оригиналната си квитанция от покупката заедно с това ръководство и напишете името на 
продукта по-долу.
………………………………………………………………..
Резервни части
За да поръчате резервни части за този продукт, моля, посетете нашия уебсайт globber.com

globber.com
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！ WARNING:
-  Not to be used by children over the age of 3 years due to size limitation.
-  Intended for children 6  months to 36 months.
-  Maximum child’s weight: 44 lbs (20kg).
-  Instruct children on proper use of this product before allowing them to ride.
-  This product is not to be used in a manner other than for which it is intended.
-  This product is intended for outdoor domestic family use only.
- It is recommended that rider always wear a properly fitted helmet that complies with U.S. Consumer Product Safety 
Commission (CPSC) Standard 16 CFR 1203.

-  Do not step or stand on back of frame which will cause product overturned.
-  Do not attempt to modify the product . For help contact Globber USA consumer service.

Importer: Globber US LLC 1820 Holmby Ave Apt 6 Los Angeles CA 90025Importer: Globber US LLC 1820 Holmby Ave Apt 6 Los Angeles CA 90025

globber.com

Conform to EN71 & ASTM F963

20kg

44lbs

max
6-36
Months

i

IM
_8

30
-1

8L
_2

50
7

Made in China
Fabriqué en Chine

Ref.: 830

ID DEVELOPMENT LIMITED
Room 701, 7/F, Peninsula Centre,
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Kowloon, Hong Kong
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FRANÇAIS
Conservez les instructions pour référence ultérieure.
NF-EN-71
Avertissement ! Un équipement de protection doit être porté. Ne pas utiliser sur les trottoirs. Lire attentivement les instructions avant d’assembler et 
d’utiliser le jouet. Déballer et assembler le produit avec soin.
Ce jouet doit être assemblé par un adulte responsable.
Retirez toutes les parties qui ne sont pas nécessaires pour jouer avant de donner le jouet à votre enfant.
Avertissement ! Ne pas marcher ou monter sur la partie arrière du cadre car cela provoquerait le renversement du produit.
Avertissement ! Ce produit ne doit pas être utilisé par les enfants de plus de 36 mois. Le produit ne serait pas assez résistant pour un enfant de cet âge/
poids. 
Avertissement ! Assurez-vous que les pieds de l’enfant peuvent toucher librement le sol pendant qu’il utilise le produit. Ne pas utiliser par temps humide 
ou sur sol mouillé. Conserver le produit dans un endroit frais et sec. Éviter la lumière directe du soleil.
Comment assembler le BABY WALKER (mode autoporté) :
1.	 Insérez la tige du guidon dans le trou situé à l’avant du produit. 
2.	 Assurez-vous que le guidon est placé dans la bonne direction et enfoncez-le. Tirez le guidon vers le haut pour vous assurer qu’il est bien fixé.

Passer du mode RIDE-ON (autoporté) au mode WALKER (marche) :
1.	 Appuyez sur le bouton à ressort situé sous la tige du guidon pour faire coulisser le guidon vers le haut et le détacher du produit. 
2.	 Insérez la tige du guidon dans le trou situé à l’arrière du produit. 
3.	 Retournez le produit pour accéder à la roue en dessous. Tirez le bouton rouge vers le haut et tournez la roue de 90 degrés vers la gauche/droite. 
4.	 Une fois que les roues sont orientées vers le bas, assurez-vous qu’elles sont solidement fixées en position. 

Placez l’autocollant sur le produit : 
1.	 Vous trouverez dans la boîte une feuille avec 3 autocollants différents. 
2.	 Sélectionnez le favori de vos enfants pour le coller sur la zone prévue à cet effet à l’avant du produit. 
Mode d’emploi général :
•	 Avant utilisation, assurez-vous que le produit a été assemblé correctement. Vérifiez tous les éléments de connexion : le guidon doit être correcte-

ment réglé et assurez-vous que les mécanismes de verrouillage sont bien enclenchés. 
•	 Vérifiez le produit avant que l’enfant ne roule avec pour déterminer s’il existe des pièces ou des conditions potentiellement dangereuses.
•	 Les enfants doivent être surveillés par un adulte lorsqu’ils utilisent ce produit. Une attention particulière doit être portée à la formation des enfants à 

la conduite en toute sécurité.
•	 Ne pas utiliser sur les voies publiques ; à utiliser sur zones plates et sans gravier (aires de jeu, parcs publics, pistes asphaltées, etc.).
•	 Ne pas utiliser ce produit près d’un escalier, sur une pente, sur une route ou sur une surface humide.
•	 Plus votre enfant grandit et gagne en mobilité et plus le risque de dangers augmente. À la maison, veillez à retirer les cadres ou les miroirs 

suspendus trop bas et qui pourraient se briser, ainsi que tout objet qui pourrait tomber en cas d’impact. Une table d’angle peut également constituer 
un danger.

•	 N’autorisez pas plus d’un enfant à la fois sur le produit.
•	 Assurez-vous que l’enfant porte des vêtements et des chaussures appropriées lorsqu’il utilise le produit.
•	 Assurez-vous que l’enfant garde les deux mains sur le guidon pour un contrôle correct.
•	 Ne pas laisser l’enfant porter quoi que ce soit qui gêne l’audition et la visibilité ou qui entrave le fonctionnement du produit.
•	 Le produit doit être utilisé avec prudence, car il faut un savoir-faire pour éviter les chutes ou des collisions qui pourraient blesser l’utilisateur ou des 

tiers.
•	 Avertissement ! Un équipement de protection doit être porté. Ne pas utiliser sur les trottoirs. Toujours porter un équipement de sécurité (casque, 

coudières, genouillères, gants).
•	 Avertissement ! Ce jouet n’a pas de frein.
Freinage :
Le produit peut être ralenti avec les pieds. L’enfant peut cesser de bouger en arrêtant de marcher. Veillez à ce que votre enfant puisse toujours freiner à 
la vitesse qu’il produit et porte des chaussures appropriées.
Maintenance et sécurité :
•	 Contrôles de sécurité : Vérifiez régulièrement le produit pour identifier les éléments desserrés ou désarticulés, en particulier les roues et le guidon.
•	 Un nettoyage périodique prolongera la durée de vie du produit. Si le produit est sale, essuyez-le avec un chiffon sec.
•	 Vérifiez régulièrement que le produit n’a pas d’éraflures ou de parties qui se détachent.
•	 Vérifiez régulièrement que les pièces ne sont pas cassées ou endommagées ; si c’est le cas, arrêtez d’utiliser ce produit.
•	 Des contrôles réguliers peuvent prévenir les accidents.
Informations supplémentaires
Pour toute question ou demande, veuillez nous contacter à l’adresse contact@globber.com
GARANTIE
Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication pendant une période de 2 ans à compter de la date d’achat. Cette garantie limi-
tée ne couvre pas l’usure normale, les pneus, les tubes, les câbles ou tout dommage, défaillance ou perte causés par un assemblage, une maintenance 
ou un stockage inadéquats. Cette garantie limitée sera annulée si le produit est :
•	 utilisé d’une autre manière que pour les loisirs ou le transport ;
•	 modifié de quelque manière que ce soit ;
•	 loué.
Le fabricant n’est pas responsable des pertes ou dommages accidentels ou consécutifs dus directement ou indirectement à l’utilisation de ce produit.
Globber ne propose pas d’extension de garantie. Si vous avez acheté une extension de garantie, elle doit être honorée par le magasin dans lequel elle 
a été achetée.
Pour vos dossiers, enregistrez votre reçu de vente original avec ce manuel et écrivez le nom du produit ci-dessous.
………………………………………………………………..
Pièces de rechange
Pour commander des pièces de rechange pour ce produit, veuillez consulter notre site Web globber.com

DEUTSCH
Anweisungen bitte zum späteren Nachschlagen aufbewahren.
NF-EN-71
Achtung! Es sollte eine geeignete Schutzausrüstung getragen werden. Nicht im Straßenverkehr benutzen. Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig 
durch, bevor Sie das Spielzeug zusammenbauen und benutzen. Gehen Sie beim Auspacken und Zusammenbau des Produkts vorsichtig vor.
Dieses Spielzeug muss von einer erwachsenen Person zusammengebaut werden.
Alle nicht zum Spielen erforderliche Teile müssen entfernt werden, bevor Sie Ihrem Kind das Spielzeug geben.
Achtung! Nicht auf die Rückseite des Rahmens treten oder darauf stehen, da das Produkt sonst umkippen könnte.
Achtung! Nicht für Kinder über 36 Monaten geeignet. Das Produkt ist für Kinder dieses Alters/mit diesem Gewicht nicht stark genug. 
Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Füße des Kindes den Boden frei berühren können, während es mit dem Produkt fährt. Nicht bei Nässe 
oder auf nassem Untergrund zu verwenden. Produkt an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren. Produkt nicht der direkten Sonneneinstrahlung 
aussetzen.
So bauen Sie den BABY WALKER zusammen (Fahrmodus):
1.	 Führen Sie den Schaft des Lenkers in die Öffnung vorne am Produkt ein. 
2.	 Vergewissern Sie sich, dass der Lenker dabei in der korrekten Richtung eingesetzt wird. Schieben Sie dann den Lenker hinein. Ziehen Sie 

anschließend den Lenker hoch, um sich zu vergewissern, dass dieser sicher befestigt ist.
Umstellung vom FAHR-Modus in den GEH-Modus:
1.	 Drücken Sie den Federknopf ein, der sich unter dem Schaft des Lenkers befindet. Schieben Sie den Lenker nach oben und lösen Sie diesen vom 

Produkt. 
2.	 Führen Sie den Schaft des Lenkers in die Öffnung hinten am Produkt ein. 
3.	 Drehen Sie das Produkt auf den Kopf, um sich Zugang zum Rad darunter zu verschaffen. Ziehen Sie den roten Knopf hoch und drehen Sie das 

Rad um 90 Grad nach rechts/links. 
4.	 Nachdem die Räder nach unten gerichtet sind, vergewissern Sie sich, dass diese sicher befestigt sind. 
Anbringung des Aufklebers am Produkt: 
1.	 Im Karton ist ein Bogen mit drei verschiedenen Aufklebern enthalten. 
2.	 Wählen Sie den von Ihrem Kind bevorzugten Aufkleber und bringen Sie diesen an der dafür vorgesehenen Stelle vorne am Produkt an. 
Allgemeine Gebrauchsanweisungen:
•	 Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Produkts, dass das Produkt ordnungsgemäß zusammengebaut ist. Prüfen Sie alle 

Verbindungsteile: Der Lenker muss korrekt eingestellt sein. Vergewissern Sie sich, dass die Verriegelungsmechanismen sicher eingerastet sind. 
•	 Überprüfen Sie das Produkt, bevor das Kind damit fährt, um sicherzustellen, dass keine gefahrenträchtigen Teile oder Bedingungen vorliegen.
•	 Kinder sollten beim Fahren dieses Produkts von einer erwachsenen Person beaufsichtigt werden. Kinder sollten sorgfältig angewiesen werden, wie 

das Produkt sicher zu fahren ist.
•	 Nicht auf öffentlichen Straßen zu verwenden. Nur auf ebenen, schotterfreien Flächen zu verwenden (Spielplätze, öffentliche Plätze, gepflasterte 

Wege, usw.).
•	 Das Produkt nicht in der Nähe von Treppen, auf Hängen, auf einer Straße oder auf nassem Untergrund verwenden.
•	 Je größer und mobiler Ihr Kind wird, desto größer ist auch das Gefahrenpotenzial. Achten Sie zu Hause darauf, dass Sie Rahmen oder Spiegel, die 

zu tief hängen und zerbrechen könnten, sowie sämtliche Gegenstände, die bei einem Aufprall herunterfallen könnten, entfernen. Auch Ecktische 
können eine Gefahr darstellen.

•	 Nur jeweils ein Kind darf das Produkt fahren bzw. benutzen.
•	 Vergewissern Sie sich, dass das Kind bei der Verwendung des Produkts bekleidet ist und geeignetes Schuhwerk trägt.
•	 Achten Sie darauf, dass das Kind beim Fahren beide Hände am Lenker hat, um die Kontrolle zu bewahren.
•	 Das Kind darf bei Benutzung des Produkts nichts tragen, was das Hör- bzw. Sehvermögen einschränkt oder die Funktionstüchtigkeit des Produkts 

beeinträchtigt.

•	 Das Produkt sollte mit Vorsicht benutzt werden, da eine gewisse Fertigkeit erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei 
denen sich der Benutzer oder Dritte verletzen könnten.

•	 Achtung! Es empfiehlt sich, eine geeignete Schutzausrüstung zu tragen. Nicht im Straßenverkehr benutzen. Es ist immer eine 
Sicherheitsausrüstung zu tragen (Helm, Ellbogenschutz, Knieschutz, Handschuhe).

•	 Achtung! Dieses Produkt ist nicht mit einer Bremse ausgestattet.
Bremsen:
Das Produkt kann mit den Füßen abgebremst werden. Das Kind kann anhalten, indem es aufhört, zu gehen. Bitte achten Sie darauf, dass Ihr Kind bei 
der Geschwindigkeit, zu der es sich bewegt, jederzeit anhalten kann und geeignetes Schuhwerk trägt.
Pflege und Sicherheit:
•	 Sicherheitsüberprüfungen: Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf lose oder verschobene Teile, insbesondere die Räder und den Lenker.
•	 Eine regelmäßige Reinigung verlängert die Lebensdauer des Produkts. Wischen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch ab, falls es ver-

schmutzt ist.
•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Verschleiß und Brüche.
•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf beschädigte Teile. Falls Sie solche entdecken, verwenden Sie das Produkt nicht mehr.
•	 Mit einer regelmäßigen Überprüfung können Unfälle verhindert werden.
Weitere Informationen
Bei Fragen und Anfragen wenden Sie sich bitte an uns unter contact@globber.com.
GARANTIE
Der Hersteller garantiert für einen Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum, dass dieses Produkt frei von Herstellungsmängeln ist. Diese beschränkte 
Garantie
gilt nicht für normalen Verschleiß, Reifen, Schläuche, Kabel oder sonstige Beschädigungen, Mängel oder Schäden, die auf einen unsachgemäßen 
Zusammenbau, eine unsachgemäße Wartung oder Aufbewahrung zurückzuführen sind. Diese
beschränkte Garantie erlischt, wenn das Produkt:
•	 auf eine Weise verwendet wird, die nicht zu Freizeit- oder Transportzwecken dient;
•	 auf irgendeine Weise modifiziert wurde;
•	 vermietet wurde.
Der Hersteller haftet nicht für Neben- oder Folgeschäden, die direkt oder indirekt auf die Verwendung dieses Produktes zurückzuführen sind.
Globber bietet keine erweiterte Garantie an. Falls Sie eine erweiterte Garantie erworben haben, ist diese von dem Geschäft zu erfüllen, bei dem diese 
erworben wurde.
Heben Sie Ihren Original-Kaufbeleg zusammen mit dieser Anleitung für Ihre Unterlagen auf und notieren Sie nachstehend die Produktbezeichnung.
………………………………………………………………..
Ersatzteile
Zur Bestellung von Ersatzteilen für dieses Produkt besuchen Sie bitte unsere Website globber.com.

ESPAÑOL
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
NF-EN-71
¡Advertencia! Se debe usar equipo de protección. No debe utilizarse en vías de circulación de tráfico. Lea atentamente las instrucciones antes de 
montar y usar el juguete. Tenga cuidado al desembalar y montar el producto.
Un adulto responsable debe montar este juguete.
Retire todas las piezas que no sean necesarias para jugar antes de dar el juguete al niño.
¡Advertencia! No pise ni se ponga de pie en la parte trasera del armazón, ya que el producto se volcará.
¡Advertencia! No lo deben utilizar niños mayores de 36 meses. El producto tiene una resistencia insuficiente para un niño de esa edad/peso. 
¡Advertencia! Asegúrese de que los pies del niño llegan al suelo libremente mientras monta en el producto. No lo utilice en días de lluvia ni en terrenos 
húmedos. Guarde el producto en un lugar fresco y seco. Evite la luz solar directa.
Cómo montar el ANDADOR (modo para ir montado):
1.	 Inserte el vástago del manillar en el orificio situado en la parte delantera del producto. 
2.	 Asegúrese de que el manillar esté colocado en la dirección correcta y empújelo. Tire hacia arriba del manillar para asegurarse de que está bien 

fijado.
Transformación del modo para IR MONTADO en el modo para ANDAR:
1.	 Pulse el botón de muelle situado debajo del vástago del manillar para deslizarlos hacia arriba y separarlos del producto. 
2.	 Inserte el vástago del manillar en el orificio situado en la parte trasera del producto. 
3.	 Ponga el producto boca abajo para acceder a la rueda inferior. Tire del botón rojo hacia arriba y gire la rueda 90 grados hacia la izquierda/derecha. 
4.	 Una vez que las ruedas estén hacia abajo, asegúrese de que están bien fijadas en su posición. 
Coloque la pegatina en el producto: 
1.	 Encontrará una hoja con 3 pegatinas diferentes en la caja. 
2.	 Seleccione las favoritas de sus hijos, puede pegarlas en el área designada para ello en la parte delantera del producto. 
Instrucciones generales de uso:
•	 Antes de su uso, asegúrese de que el producto se ha montado correctamente. Compruebe todos los elementos de conexión: el manillar debe 

estar correctamente ajustado y asegúrese de que los mecanismos de bloqueo están bien bloqueados. 
•	 Compruebe el producto antes de que el niño se monte para determinar si hay alguna pieza o condición potencialmente peligrosa.
•	 Los niños deben estar supervisados por un adulto mientras montan en este producto. Se debe tener especial cuidado para instruir a los niños 

sobre cómo conducir de forma segura.
•	 No lo utilice en carreteras públicas; debe utilizarse en áreas planas y sin grava (parques, plazas públicas, caminos pavimentados, etc.).
•	 No utilice este producto cerca de una escalera, en una pendiente, en una carretera o en una superficie húmeda.
•	 A medida que el niño crece y gana más movilidad, la posibilidad de riesgos aumenta. En casa, asegúrese de quitar los marcos o espejos colgados 

demasiado bajo y que puedan romperse, así como cualquier objeto que pueda caerse en caso de impacto. Una mesa rinconera también puede 
ser un peligro.

•	 No permita que haya más de un usuario en el producto a la vez.
•	 Asegúrese de que el niño lleva ropa y calzado adecuado cuando use el producto.
•	 Asegúrese de que el conductor mantiene ambas manos en el manillar para un control adecuado.
•	 No permita que el conductor use algo que obstruya la audición y la visibilidad o que afecte al funcionamiento del producto.
•	 El producto debe utilizarse con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o a 

terceros.
•	 ¡Advertencia! Se debe usar equipo de protección. No debe utilizarse en vías de circulación de tráfico. Lleve siempre el equipo de seguridad (casco, 

coderas, rodilleras, guantes).
•	 ¡Advertencia! Este juguete no tiene frenos.
Frenado:
Los pies pueden ralentizar el producto. El niño puede dejar de moverse si deja de caminar. Procure que su hijo pueda detenerse siempre a la velocidad 
que produzca y lleve los zapatos adecuados.
Mantenimiento y seguridad:
•	 Comprobaciones de seguridad: compruebe periódicamente el producto para identificar cualquier elemento suelto o desplazado, especialmente las 

ruedas y el manillar.
•	 La limpieza periódica prolongará la vida útil del producto. Limpie el producto con un paño seco si está sucio.
•	 Compruebe frecuentemente si hay abrasiones y desgarros.
•	 Compruebe frecuentemente que las piezas no estén rotas ni dañadas; si esto sucede, deje de utilizar este producto.
•	 Los controles frecuentes pueden prevenir accidentes.
Información adicional
Si tiene preguntas o consultas, póngase en contacto con nosotros en contact@globber.com.
GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto no tiene defectos de fabricación durante un periodo de 2 años a partir de la fecha de compra. Esta garantía 
limitada
no cubre el desgaste normal, los neumáticos, los tubos, los cables ni ningún daño, fallo o pérdida causados por un montaje, mantenimiento o 
almacenamiento inadecuados. Esta
garantía limitada se anulará si el producto:
•	 se utiliza de una forma que no sea para ocio o transporte;
•	 se modifica de cualquier forma;
•	 se alquila.
El fabricante no es responsable de las pérdidas o daños incidentales o consecuentes debidos directa o indirectamente al uso de este producto.
Globber no ofrece una garantía ampliada. Si ha adquirido una garantía ampliada, esta debe ser respetada por la tienda en la que se adquirió.
Para sus registros, guarde el recibo de compra original con este manual y escriba el nombre del producto a continuación.
………………………………………………………………..
Piezas de repuesto
Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestro sitio web globber.com.

ITALIANO
Conservare le istruzioni per riferimenti futuri.
NF-EN-71
Avvertenza! Indossare dispositivi di protezione. Da non utilizzare nel traffico. Prima di assemblare e utilizzare il giocattolo leggere attentamente le 
istruzioni. Durante il disimballaggio e il montaggio del prodotto prestare attenzione.
Questo giocattolo deve essere montato da un adulto responsabile.
Prima di dare il giocattolo al bambino, rimuovere tutte le parti che non sono necessarie per il gioco.

Avvertenza! Non salire o stare in piedi sul retro del telaio, poiché ciò potrebbe causare il ribaltamento del prodotto.
Avvertenza! Non deve essere utilizzato da bambini di età superiore ai 36 mesi. Il prodotto non è sufficientemente resistente per un bambino di quell’età/
peso. 
Avvertenza! Assicurarsi che i piedi del bambino possano posarsi liberamente a terra mentre è alla guida del prodotto. Non utilizzare in giornate umide o 
su terreni bagnati. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. Evitare la luce solare diretta.
Come montare BABY WALKER (modalità di guida):
1.	 Inserire lo stelo del manubrio nel foro situato nella parte anteriore del prodotto. 
2.	 Assicurarsi che il manubrio sia posizionato nella direzione corretta e spingerlo all’interno. Tirate il manubrio verso l’alto per assicurarsi che sia fissato 

saldamente.
Passaggio dalla modalità GUIDA alla modalità CAMMINATA:
1.	 Premere il pulsante a molla posto sotto lo stelo del manubrio per farlo scorrere verso l’alto e staccarlo dal prodotto. 
2.	 Inserire lo stelo del manubrio nel foro situato sul retro del prodotto. 
3.	 Capovolgere il prodotto per accedere alla ruota sottostante. Tirare il pulsante rosso verso l’alto e ruotare la ruota di 90 gradi verso sinistra/destra. 
4.	 Una volta che le ruote sono rivolte verso il basso, assicurarsi che siano fissate saldamente in posizione. 
Installare l’adesivo sul prodotto: 
1.	 La scatola contiene un foglio con 3 diversi adesivi. 
2.	 Selezionare quello preferito dai bambini e incollarlo nell’area appositamente predisposta nella parte anteriore del prodotto. 
Istruzioni generali per l’uso:
•	 Prima dell’uso, assicurarsi che il prodotto sia stato montato correttamente. Controllare tutti gli elementi di congiunzione: il manubrio deve essere 

regolato correttamente e accertarsi che i meccanismi di bloccaggio siano saldamente bloccati. 
•	 Controllare il prodotto prima che il bambino vi salga sopra per verificare se ci sono parti o condizioni potenzialmente pericolose.
•	 I bambini devono essere sorvegliati da un adulto durante la guida di questo prodotto. È necessario prestare particolare attenzione a istruire i 

bambini sulla sicurezza durante la guida.
•	 Non utilizzare su strade pubbliche; utilizzare su aree pianeggianti e prive di ghiaia (parchi giochi, piazze pubbliche, sentieri asfaltati, ecc.).
•	 Non utilizzare questo prodotto in prossimità di scale, su un pendio, su strada o su superfici bagnate.
•	 Man mano che il bambino cresce e acquisisce maggiore mobilità, aumenteranno i rischi a cui potrà andare incontro. A casa, assicurarsi di 

rimuovere cornici o specchi appesi troppo in basso, che potrebbero rompersi, e qualsiasi oggetto che potrebbe cadere in caso di impatto. Anche un 
tavolo angolare può essere pericoloso.

•	 Non consentire a più di un bambino di salire contemporaneamente sul prodotto.
•	 Assicurarsi che il bambino indossi abiti e calzature adeguati quando utilizza il prodotto.
•	 Assicurarsi che il bambino tenga entrambe le mani sul manubrio per un controllo adeguato.
•	 Non permettere al bambino di indossare oggetti che ostruiscano l’udito e la visibilità o che compromettano il funzionamento del prodotto.
•	 Il prodotto deve essere utilizzato con cautela, poiché è richiesta una certa abilità per evitare cadute o collisioni che possano causare lesioni al 

bambino o a terzi.
•	 Avvertenza! Indossare dispositivi di protezione. Da non utilizzare nel traffico. Indossare sempre dispositivi di sicurezza (casco, gomitiere, 

ginocchiere, guanti).
•	 Avvertenza! Questo giocattolo non è dotato di freni.
Frenata:
Il prodotto può essere rallentato con i piedi. Il bambino può fermarsi smettendo di camminare. Assicurarsi che il bambino sia sempre in grado di frenare 
alla velocità a cui procede e che indossi scarpe adeguate.
Manutenzione e sicurezza:
•	 Controlli di sicurezza: controllare periodicamente il prodotto per individuare eventuali elementi allentati o dislocati, in particolare le ruote e il 

manubrio.
•	 La pulizia periodica prolungherà la durata del prodotto. Se il prodotto è sporco, pulirlo con un panno asciutto.
•	 Controllare regolarmente la presenza di abrasioni e distacchi.
•	 Controllare regolarmente che i componenti non siano rotti o danneggiati; in tal caso, interrompere l’uso di questo prodotto.
•	 I controlli regolari possono prevenire incidenti.
Informazioni aggiuntive
Per domande e richieste, contattarci all’indirizzo contact@globber.com
GARANZIA
Il produttore garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata
non copre la normale usura, i pneumatici, le camere d’aria, i cavi o eventuali danni, guasti o perdite causati da montaggio, manutenzione o 
conservazione impropri. Questa
garanzia limitata sarà nulla se il prodotto viene:
•	 Utilizzato per scopi diversi da quelli ricreativi o di trasporto;
•	 Modificato in qualsiasi modo;
•	 Noleggiato
Il produttore non è responsabile per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti direttamente o indirettamente all’uso di questo prodotto.
Globber non offre una garanzia estesa. Se è stata acquistata una garanzia estesa, questa deve essere rispettata dal negozio presso il quale è stata 
acquistata.
Conservare la ricevuta di vendita originale con questo manuale e scrivere il nome del prodotto qui sotto.
………………………………………………………………..
Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito Web globber.com

NEDERLANDS
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.
NF-EN-71
Waarschuwing! Draag beschermende uitrusting. Niet gebruiken in het verkeer. Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het speelvoertuig in elkaar 
zet en gebruikt. Wees voorzichtig bij het uitpakken en in elkaar zetten van het product.
Dit speelvoertuig moet in elkaar worden gezet door een verantwoordelijke volwassene.
Verwijder, voordat u het speelvoertuig aan uw kind overhandigt, alle onderdelen die uw kind niet nodig heeft om ermee te spelen.
Waarschuwing! Stap of sta niet op de achterkant van het frame, hierdoor zal het product omvallen.
Waarschuwing! Niet voor gebruik door kinderen ouder dan 36 maanden. Het product is ongeschikt voor een kind van die leeftijd en dat gewicht. 
Waarschuwing! Zorg ervoor dat de voeten van het kind de grond vrij kunnen raken tijdens het rijden op het product. Niet gebruiken op natte dagen of op 
natte ondergrond. Bewaar het product op een koele, droge plaats. Vermijd direct zonlicht.
Zo zet u de BABY WALKER in elkaar (ride-on-modus):
1.	 Steek de stuurpen in de opening aan de voorkant van het product. 
2.	 Zorg ervoor dat het stuur in de juiste richting wordt geplaatst en druk het stuur in. Trek het stuur omhoog om te controleren of het goed vastzit.
Overgaan van RIDE-ON-modus naar WALKER-modus:
1.	 Druk op de veerknop die zich onder de stuurpen bevindt om deze omhoog te schuiven en los te koppelen van het product. 
2.	 Steek de stuurpen in de opening aan de achterkant van het product. 
3.	 Draai het product ondersteboven om toegang te krijgen tot het wiel aan de onderkant. Trek de rode knop omhoog en draai het wiel 90 graden naar 

links/rechts. 
4.	 Controleer, zodra de wielen naar beneden zijn gericht, of ze goed vastzitten. 
Plak de sticker op het product: 
1.	 De doos bevat een stickervel met drie verschillende stickers. 
2.	 Plak de favoriete sticker(s) van uw kind(eren) op de daarvoor bestemde plek aan de voorkant van het product. 
Algemene gebruiksaanwijzing:
•	 Controleer vóór gebruik of het product goed in elkaar gezet is. Controleer alle verbindingselementen: het stuur moet juist zijn afgesteld en zorg 

ervoor dat de vergrendelingsmechanismen goed vastzitten. 
•	 Controleer het product voordat het kind gaat rijden om vast te stellen of er mogelijk gevaarlijke onderdelen of omstandigheden zijn.
•	 Kinderen moeten tijdens het rijden op dit product onder toezicht van een volwassene blijven. Besteed speciale aandacht aan het instrueren van 

kinderen over veilig rijden.
•	 Niet gebruiken op de openbare weg; alleen te gebruiken op vlakke en grindvrije terreinen (speeltuinen, openbare pleinen, verharde paden, enz.).
•	 Gebruik dit product niet in de buurt van een trap, op een helling, op een weg of op een natte ondergrond.
•	 Naarmate uw kind groeit en mobieler wordt, neemt de kans op gevaar toe. Zorg er bij gebruik thuis voor dat u laag hangende lijsten of spiegels die 

kunnen breken verwijdert, evenals andere objecten die kunnen vallen in geval van een botsing. Hoeken van tafels kunnen ook een gevaar vormen.
•	 Laat niet meer dan één berijder tegelijk op het product zitten.
•	 Zorg ervoor dat het kind bij gebruik van het product kleding en geschikt schoeisel draagt.
•	 Zorg ervoor dat de berijder voor adequate controle beide handen op het stuur houdt.
•	 Zorg dat de berijder geen dingen draagt die het gehoor en/of het zicht of de werking van het product kunnen belemmeren.
•	 Het product moet met de nodige voorzichtigheid worden gebruikt, omdat vaardigheid vereist is ter voorkoming van vallen of botsingen die letsel 

kunnen toebrengen aan de gebruiker of aan derden.
•	 Waarschuwing! Draag beschermende uitrusting. Niet gebruiken in het verkeer. Draag altijd beschermende uitrusting (helm, elleboogbeschermers, 

kniebeschermers, handschoenen).
•	 Waarschuwing! Dit speelvoertuig heeft geen rem.
Afremmen:
Het product kan worden afgeremd met de voeten. Het kind kan stoppen met rijden door te stoppen met lopen. Zorg ervoor dat uw kind met de snelheid 
die het genereert altijd tot stilstand kan komen en geschikte schoenen draagt.

Onderhoud en veiligheid:
•	 Veiligheidscontroles: controleer het product regelmatig op losse of loszittende elementen, met name de wielen en het stuur.
•	 Periodieke reiniging verlengt de levensduur van het product. Veeg het product af met een droge doek als het vuil is.
•	 Controleer regelmatig op slijtage en beschadigingen.
•	 Controleer regelmatig of er geen onderdelen gebroken of beschadigd zijn; als dit het geval is, stop dan met het gebruik van dit product.

•	 Regelmatige controles kunnen ongelukken voorkomen.
Aanvullende informatie
Voor vragen en inlichtingen kunt u contact met ons opnemen via contact@globber.com
GARANTIE
De fabrikant garandeert dat dit product vrij is van fabricagefouten voor een periode van twee jaar vanaf de aankoopdatum. Deze beperkte garantie
dekt geen normale slijtage, banden, binnenbanden, kabels of enige schade, defecten of verliezen veroorzaakt door onjuiste montage, onderhoud of 
opslag. Deze
beperkte garantie vervalt als het product ooit:
•	 wordt gebruikt op een andere manier dan voor recreatie- of vervoersdoeleinden;
•	 op enigerlei wijze wordt gemodificeerd;
•	 wordt verhuurd.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor incidentele schade of gevolgschade die direct of indirect te wijten is aan het gebruik van dit product.
Globber biedt geen uitgebreide garantie. Als u een uitgebreide garantie hebt gekocht, moet deze worden gehonoreerd door de winkel waar u deze hebt 
gekocht.
Bewaar het originele aankoopbewijs bij deze handleiding en noteer hieronder de productnaam.
………………………………………………………………..
Reserveonderdelen
Voor het bestellen van reserveonderdelen voor dit product kunt u terecht op onze website globber.com

PORTUGUÊS
Guarde as instruções para referência futura.
NF-EN-71
Aviso! Deve ser usado equipamento de proteção. Não deve ser utilizado no trânsito. Leia atentamente as instruções antes de montar e utilizar o 
brinquedo. Tenha cuidado ao desembalar e montar o produto.
Este brinquedo deve ser montado por um adulto responsável.
Remova todas as peças que não são necessárias para brincar antes de dar o brinquedo ao seu filho.
Aviso! Não pise nem fique de pé na parte de trás da estrutura, pois isso fará com que o produto tombe.
Aviso! Não deve ser utilizado por crianças com mais de 36 meses. O produto não tem resistência suficiente para uma criança daquela idade/peso. 
Aviso! Certifique-se de que os pés da criança podem tocar livremente no chão enquanto conduz o produto. Não utilize em dias húmidos ou em piso 
molhado. Armazene o produto num local fresco e seco. Evite a luz solar direta.
Como montar o BABY WALKER (modo de condução):
1.	 Insira a haste do guiador no orifício localizado na frente do produto. 
2.	 Certifique-se de que o guiador está colocado na direção correta e empurre o guiador para dentro. Puxe o guiador para cima para se certificar de 

que está bem fixado.
Transformar do modo RIDE-ON para o modo WALKER:
1.	 Pressione o botão de mola localizado abaixo da haste do guiador para o fazer deslizar para cima e destacá-lo do produto. 
2.	 Insira a haste do guiador no orifício localizado na parte de trás do produto. 
3.	 Vire o produto ao contrário para aceder à roda por baixo. Puxe o botão vermelho para cima e rode a roda 90 graus para a esquerda/direita. 
4.	 Assim que as rodas estiverem viradas para baixo, certifique-se de que estão bem fixadas na posição. 
Coloque o autocolante no produto: 
1.	 Encontrará uma folha com 3 autocolantes diferentes na caixa. 
2.	 Selecione o favorito dos seus filhos e pode colá-los na área designada para isso na frente do produto. 
Instruções gerais de utilização:
•	 Antes da utilização, certifique-se de que o produto foi montado corretamente. Verifique todos os elementos de ligação: o guiador tem de estar 

corretamente ajustado e certifique-se de que os mecanismos de bloqueio estão bem bloqueados. 
•	 Verifique o produto antes de a criança andar para determinar se existe alguma peça ou condição potencialmente perigosa.
•	 As crianças devem ser supervisionadas por um adulto enquanto utilizam este produto. Deve ter-se especial cuidado para instruir as crianças sobre 

uma condução segura.
•	 Não utilizar em autoestrada; utilizar em zonas planas e sem cascalho (parques infantis, praças públicas, vias pavimentadas, etc.).
•	 Não utilize este produto perto de escadas, em declives, em estradas ou em superfícies molhadas.
•	 À medida que o seu filho cresce e ganha mais mobilidade, o potencial para perigos aumenta. Em casa, certifique-se de que remove molduras 

ou espelhos pendurados demasiado baixos e que podem partir-se e qualquer objeto que possa cair em caso de impacto. Uma mesa de canto 
também pode ser um perigo.

•	 Não permita mais do que um utilizador no produto de cada vez.
•	 Certifique-se de que a criança usa roupa e calçado adequado ao usar o produto.
•	 Certifique-se de que o utilizador mantém ambas as mãos no guiador para um controlo adequado.
•	 Não permita que o utilizador use algo que obstrua a audição e a visibilidade ou que prejudique o funcionamento do produto.
•	 O produto deve ser utilizado com cuidado, uma vez que é necessária competência para evitar quedas ou colisões que causem lesões ao utilizador 

ou a terceiros.
•	 Aviso! Deve ser usado equipamento de proteção. Não deve ser utilizado no trânsito. Use sempre equipamento de segurança (capacete, 

almofadas para os cotovelos, almofadas para os joelhos, luvas).
•	 Aviso! Este brinquedo não tem travão.
Travagem:
O produto pode ser abrandado pelos pés. A criança pode parar o movimento parando de andar. Tenha cuidado para que o seu filho possa sempre 
parar a partir da velocidade que produz e use sapatos adequados.
Manutenção e segurança:
•	 Verificações de segurança: Verifique periodicamente o produto para identificar quaisquer elementos soltos ou deslocados, particularmente as 

rodas e o guiador.
•	 A limpeza periódica prolongará a vida útil do produto. Limpe o produto com um pano seco se estiver sujo.
•	 Verifique regularmente se existem abrasões ou avulsões.
•	 Verifique regularmente se as peças não estão partidas ou danificadas; se isto acontecer, pare de utilizar este produto.
•	 As verificações regulares podem evitar acidentes.
Informações adicionais
Para questões e dúvidas, contacte-nos através do e-mail contact@globber.com
GARANTIA
O fabricante garante que este produto está livre de defeitos de fabrico durante um período de 2 anos a partir da data de compra. Esta garantia limitada
não cobre o desgaste normal, pneus, câmaras de ar, cabos ou qualquer dano, falha ou perda causada por montagem, manutenção ou armazenamento 
inadequados. Esta
garantia limitada será anulada se o produto for:
•	 Utilizado de outra forma que não para lazer ou transporte;
•	 Modificado de qualquer forma;
•	 Alugado
O fabricante não é responsável por perdas ou danos acidentais ou consequentes devidos direta ou indiretamente à utilização deste produto.
A Globber não oferece uma extensão de garantia. Se comprou uma extensão de garantia, esta deve ser honrada pela loja na qual foi comprada.
Para os seus registos, guarde o recibo de venda original juntamente com este manual e escreva o nome do produto abaixo.
………………………………………………………………..
Peças sobressalentes
Para encomendar peças sobressalentes para este produto, visite o nosso website globber.com



TÜRKÇE
Gelecekte başvurmak üzere talimatları saklayın.
NF-EN-71
Uyarı! Koruyucu ekipman kullanılmalıdır. Trafikte kullanım için değildir. Lütfen oyuncağı monte etmeden ve kullanmadan önce talimatları dikkatlice 
okuyun. Ürünü açarken ve monte ederken dikkatli olun.
Bu oyuncak, sorumlu bir yetişkin tarafından monte edilmelidir.
Oyuncağı çocuğunuza vermeden önce, oyun için gereksiz olan tüm parçaları çıkarın.
Uyarı! Ürünün devrilmesine neden olacağı için, çerçevenin arka kısmına basmayın veya üzerinde durmayın.
Uyarı! 36 aydan büyük çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Ürün, bu yaş ve ağırlıktaki bir çocuk için yeterli dayanıklılığa sahip değildir. 
Uyarı! Çocuğun ürünü sürerken ayaklarının yere rahatça değdiğinden emin olun. Yağmurlu günlerde veya ıslak zeminde kullanmayın. Ürünü serin ve 
kuru bir yerde muhafaza edin. Doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.

BEBEK YÜRÜTECİNİN (binilebilir mod) nasıl monte edileceği:
1.	 Gidon borusunu, ürünün ön kısmında bulunan deliğe yerleştirin. 
2.	 Gidonun doğru yönde yerleştirildiğinden emin olun ve yerine itin. Gidonun sağlam bir şekilde sabitlendiğinden emin olmak için yukarı doğru çekin.
BİNİLEBİLİR moddan YÜRÜTEÇ moduna dönüştürme:
1.	 Gidon borusunun altındaki yaylı düğmeye basarak boruyu yukarı kaydırın ve üründen çıkarın. 
2.	 Gidon borusunu, ürünün arka kısmında bulunan deliğe yerleştirin. 
3.	 Ürünü ters çevirerek altındaki tekerleğe erişin. Kırmızı düğmeyi yukarı doğru çekin ve tekerleği sola/sağa 90 derece döndürün. 
4.	 Tekerlekler aşağıya baktığında, sabitlenmiş olduklarından emin olun. 
Ürüne çıkartmayı yapıştırın: 
1.	 Kutunun içinde 3 farklı çıkartma tasarımının bulunduğu bir sayfa bulacaksınız. 
2.	 Çocuğunuzun en sevdiği çıkartmayı seçerek ürünün ön tarafında bu amaçla ayrılmış alana yapıştırabilirsiniz. 
Genel kullanım talimatları:
•	 Kullanmadan önce, ürünün doğru şekilde monte edildiğinden emin olun. Tüm bağlantı elemanlarını kontrol edin: gidonun doğru ayarlandığından ve 

kilitleme mekanizmalarının güvenli bir şekilde kilitlendiğinden emin olun. 
•	 Çocuk ürünü kullanmadan önce, olası tehlikeli parçalar veya durumlar olup olmadığını kontrol edin.
•	 Çocuklar bu ürünü kullanırken bir yetişkin tarafından gözetim altında tutulmalıdır. Çocuklara güvenli sürüş konusunda özenle bilgi verilmelidir.
•	 Kamuya açık yollarda kullanılmamalıdır; sadece düz ve çakıl olmayan alanlarda (oyun alanları, meydanlar, düzeltilmiş yürüme yolları vb.) 

kullanılmalıdır.
•	 Bu ürün merdiven yakınlarında, eğimli zeminlerde, yollarda veya ıslak yüzeylerde kullanılmamalıdır.
•	 Çocuğunuz büyüyüp hareket kabiliyeti arttıkça, karşılaşılabilecek tehlikelerin riski de artar. Evde, çok alçakta asılı olan ve kırılabilecek çerçeveler 

veya aynalar ile çarpma durumunda düşebilecek nesneleri mutlaka kaldırın. Köşe masası da tehlike oluşturabilir.
•	 Ürüne aynı anda birden fazla çocuğun binmesine izin vermeyin.
•	 Çocuğun ürünü kullanırken uygun giysi ve ayakkabı giymesini sağlayın.
•	 Çocuğun doğru kontrol için her iki eliyle de gidonu tuttuğundan emin olun.
•	 Çocuğun işitme ve görüşünü engelleyen ya da ürünün kullanımını zorlaştıran hiçbir şey giymesine izin vermeyin.
•	 Ürünün kullanımı dikkat gerektirir; düşme veya çarpma sonucu kullanıcıya ya da üçüncü şahıslara zarar gelmesini önlemek için beceri gereklidir.
•	 Uyarı! Koruyucu ekipman kullanılmalıdır. Trafikte kullanım için değildir. Her zaman koruyucu ekipmanları (kask, dirseklik, dizlik, eldiven) takın.
•	 Uyarı! Bu oyuncağın freni yoktur.
Fren Yapma:
Ürün ayaklar kullanılarak yavaşlatılabilir. Çocuk, yürümeyi durdurarak hareketini kesebilir. Lütfen çocuğunuzun ürettiği hızda her zaman 
durabileceğinden emin olun ve uygun ayakkabı giymesini sağlayın.
Bakım ve güvenlik:
•	 Güvenlik kontrolleri: Ürünü periyodik olarak kontrol ederek özellikle tekerlekler ve gidon olmak üzere gevşemiş veya yerinden çıkmış parçaları tespit 

edin.
•	 Düzenli temizlik ürünün ömrünü uzatacaktır. Kirlenmişse ürünü kuru bir bezle silin.
•	 Düzenli olarak aşınma ve sökülme belirtilerini kontrol edin.
•	 Düzenli olarak parçaların kırılmadığını veya hasar görmediğini kontrol edin; eğer böyle bir durum varsa, ürünü kullanmayı derhal bırakın.
•	 Düzenli kontroller kazaları önleyebilir.
Ek Bilgi
Sorularınız için lütfen contact@globber.com adresinden bizimle iletişime geçin.
GARANTİ
Üretici bu ürünün satın alma tarihinden itibaren 2 yıl süreyle üretim hatalarından arınmış olduğunu garanti eder. Bu sınırlı garanti
normal aşınma ve yıpranma, lastikler, iç lastikler, kablolar veya yanlış montaj, bakım ya da depolama nedeniyle oluşan hasar, arıza ya da kayıpları 
kapsamaz. Bu
sınırlı garanti ürünün aşağıdaki gibi kullanımları durumunda geçersizdir:
•	 Eğlence veya taşıma amaçları dışında kullanılması halinde;
•	 Herhangi bir şekilde değiştirilirse;
•	 Kiralanırsa
Üretici, bu ürünün doğrudan veya dolaylı kullanımı sonucu meydana gelen arızi veya dolaylı zarar ve kayıplardan sorumlu tutulamaz.
Globber genişletilmiş bir garanti sunmaz. Eğer genişletilmiş garanti satın aldıysanız, bu garanti ürünün satın alındığı mağaza tarafından geçerli 
sayılmalıdır.
Kayıtlarınız için, orijinal satış fişinizi bu kılavuzla birlikte saklayın ve ürün adını aşağıya yazın.
………………………………………………………………..
Yedek parçalar
Bu ürünün yedek parçalarını sipariş etmek için lütfen web sitemiz globber.com’u ziyaret edin.

РУССКИЙ
Сохраните инструкцию для дальнейшего использования.
NF-EN-71
Внимание! Следует использовать защитное снаряжение. Не использовать в условиях уличного движения. Пожалуйста, внимательно 
прочитайте инструкцию перед сборкой и использованием игрушки. Будьте осторожны при распаковке и сборке изделия.
Игрушка должна собираться ответственным взрослым.
Удалите все детали, не предназначенные для игры, перед тем как дать игрушку ребенку.
Внимание! Не наступайте и не становитесь на заднюю часть рамы — это может привести к опрокидыванию изделия.
Внимание! Изделие не предназначено для использования детьми старше 36 месяцев.  Изделие не обладает достаточной прочностью для 
детей такого возраста/веса. 
Внимание! Убедитесь, что ноги ребенка свободно касаются земли при использовании изделия. Не используйте в дождливую погоду или на 
влажной поверхности.  Храните изделие в сухом прохладном месте. Избегайте прямых солнечных лучей.
Сборка ХОДУНКОВ (режим каталки):
1.	 Вставьте рулевую стойку в отверстие, расположенное в передней части изделия. 
2.	 Убедитесь, что рулевая стойка направлена правильно, и вдавите ее до упора.  Потяните вверх, чтобы убедиться, что рулевая стойка 

надежно зафиксирована.
Преобразование из режима КАТАЛКИ в режим ХОДУНКОВ:
1.	 Нажмите на пружинную кнопку, расположенную под рулевой стойкой, чтобы выдвинуть ее и отсоединить от изделия. 
2.	 Вставьте рулевую стойку в отверстие, расположенное в задней части изделия. 
3.	 Переверните изделие, чтобы получить доступ к колесу снизу. Потяните красную кнопку вверх и поверните колесо на 90 градусов влево 

или вправо. 
4.	 Когда колеса будут направлены вниз, убедитесь, что они надежно зафиксированы. 
Наклейте стикер на изделие: 
1.	 В коробке вы найдете лист с 3 вариантами дизайна стикеров. 
2.	 Выберите любимый стикер вашего ребенка и наклейте его на обозначенную для этого область в передней части изделия. 
Общие инструкции по использованию:
•	 Перед использованием убедитесь, что изделие правильно собрано. Проверьте все соединения: рулевая стойка должна быть 

отрегулирована, а фиксирующие механизмы — надежно закреплены. 
•	 Проверьте изделие перед использованием ребенком на наличие потенциально опасных деталей или дефектов.
•	 Ребенок должен находиться под присмотром взрослого при использовании изделия. Особое внимание следует уделить обучению 

ребенка безопасной езде.
•	 Не используйте на дорогах общего пользования. Используйте только на ровных и чистых от гравия участках (детских площадках, 

площадях, вымощенных дорожках и т. д.).
•	 Не используйте изделие возле лестниц, на склонах, дорогах или влажных поверхностях.
•	 По мере того, как ваш ребенок растет и становится более подвижным, увеличивается и риск получения травм. Дома обязательно снимите 

все низко висящие зеркала или рамки, которые могут разбиться, а также уберите любые другие предметы, которые могут упасть при 
столкновении. Острые углы мебели также могут быть опасны.

•	 Не допускайте одновременного катания нескольких детей.
•	 Убедитесь, что ребенок одет в соответствующую одежду и обувь.
•	 Во время езды ребенок должен держаться обеими руками за рулевую стойку.
•	 Не допускайте использования аксессуаров, ограничивающих слух или зрение ребенка, или мешающих работе изделия.
•	 Изделие требует навыков для предотвращения падений и столкновений, поэтому должно использоваться с осторожностью.
•	 Внимание! Следует использовать защитное снаряжение. Не использовать в условиях уличного движения. Всегда надевайте на ребенка 

средства индивидуальной защиты (шлем, налокотники, наколенники и перчатки).
•	 Внимание! У этой игрушки нет тормозов.
Торможение:

Движение изделия можно замедлить с помощью ног. Ребенок может остановиться, прекратив шагать. Позаботьтесь о том, чтобы ваш ребенок 
всегда мог остановиться при любой скорости, и наденьте на него подходящую обувь.
Обслуживание и безопасность:
•	 Проверка безопасности: Периодически проверяйте изделие на наличие ослабленных или смещенных деталей, особенно колес и рулевой 

стойки.
•	 Регулярная чистка продлит срок службы изделия. Протирайте изделие сухой тканью, если оно загрязнено.
•	 Проверяйте на наличие потертостей и повреждений.
•	 Регулярно проверяйте целостность деталей. При повреждениях — прекратите использование.
•	 Регулярные проверки помогают предотвратить несчастные случаи.
Дополнительная информация
По всем вопросам и запросам обращайтесь к нам по адресу: contact@globber.com
ГАРАНТИЯ
Производитель гарантирует отсутствие производственных дефектов в данном изделии в течение 2 лет с даты покупки. Данная ограниченная 
гарантия
не распространяется на естественный износ, шины, трубки, кабели, а также на любые повреждения, неисправности или потери, вызванные 
неправильной сборкой, обслуживанием или хранением. Данная
ограниченная гарантия аннулируется, если изделие:
•	 использовалось не по назначению (не для отдыха или передвижения);
•	 было модифицировано;
•	 Сдавалось в аренду.
Производитель не несет ответственности за случайные или косвенные убытки или повреждения, прямо или косвенно вызванные 
использованием изделия.
Компания Globber не предоставляет расширенную гарантию. Если вы приобрели расширенную гарантию, магазин, в котором вы ее 
приобрели, обязан предоставить соответствующее обслуживание.
Сохраните для себя оригинал чек вместе с данной инструкцией и впишите название изделия ниже.
………………………………………………………………..
Запасные части
Для заказа запасных частей посетите наш сайт: globber.com

SLOVENSKI
Navodila shranite za kasnejšo uporabo.
NF-EN-71
Opozorilo! Potrebno je nositi zaščitno opremo. Ne uporabljajte v prometu. Pred sestavljanjem in uporabo igrače, pozorno preberite ta navodila. Bodite 
previdni pri odpiranju paketa in sestavi izdelka.
Igračo mora sestaviti odgovorna odrasla oseba.
Preden daste igračo otroku, odstranite vse dele, ki niso potrebni za igro.
Opozorilo! Ne stopajte in ne stojite na zadnjem delu okvirja, saj lahko to povzroči prevračanje izdelka.
Opozorilo! Ni za uporabo pri otrocih nad 36 mesecev starosti. Izdelek nima dovolj moči za otroka take starosti/teže. 
Opozorilo! Zagotovite, da se otrokove noge prosto dotikajo podlage med vožnjo izdelka. Ne uporabljajte ob mokrih dneh ali na mokri podlagi. Izdelek 
shranite na hladno, suho mesto. Izgibajte se neposredni sočni svetlobi.
Sestava OTROŠKEGA POGANJALCA (način za jezdenje):
1.	 Vstavite drog krmila v odprtino na sprednjem delu izdelka. 
2.	 Prepričajte se, da je krmilo obrnjeno v pravilno smer, in ga potisnite navzdol. Potegnite krmilo navzgor, da se prepričate, ali je varno pritrjeno.
Preoblikujte iz načina ZA JEZDENJE v način HOJE:
1.	 Pritisnite vzmetni gumb pod drogom krmila, da ga pomaknete navzgor in ločite od izdelka. 
2.	 Vstavite drog krmila v odprtino na sprednjem delu izdelka. 
3.	 Obrnite izdelek na glavo, da dostopate do kolesa spodaj. Potegnite rdeči gumb navzgor in obrnite kolo za 90 stopinj v levo/desno. 
4.	 Ko so kolesa obrnjena navzdol, se prepričajte, da so trdno pritrjena na mestu. 
Namestite nalepko na izdelek: 
1.	 V škatli boste našli list s 3 različnimi dizajni nalepk. 
2.	 Izberite najljubšo nalepko vašega otroka in jo lahko nalepite na območje, namenjeno temu, na sprednjem delu izdelka. 
Splošna navodila za uporabo:
•	 Pred uporabo se prepričajte, da je bil izdelek pravilno sestavljen. Preverite vse povezovalne elemente: krmilo mora biti pravilno nastavljeno, 

zagotovite pa tudi, da so zaklepni mehanizmi varno zaklenjeni. 
•	 Preden otrok uporablja izdelek, ga preverite, da ugotovite, ali so prisotni morebitni nevarni deli ali pogoji
•	 Otroka mora med uporabo tega izdelka nadzorovati odrasla oseba. Posebno pozornost je treba nameniti poučitvi otroka o varni vožnji.
•	 Ne uporabljajte na javnih cestah; namenjeno za uporabo na ravnih in površinah brez peska (igrišča, javni trgi, tlakovane poti itd.)
•	 Izdelka ne uporabljajte blizu stopnišč, na klančinah, cesti ali mokri podlagi.
•	 Ko vaš otrok raste in pridobiva več gibljivosti, se povečuje tudi možnost nevarnosti. Doma poskrbite, da odstranite slike ali ogledala, ki so obešeni 

prenizko in se lahko razbijejo, ter vse predmete, ki bi lahko padli ob udarcu. Tudi miza v kotu lahko predstavlja nevarnost.
•	 Ne dopustite, da bi poganjalnik sočasno uporabljali dve osebi.
•	 Zagotovite, da otrok med uporabo izdelka nosi primerna oblačila in obutev.
•	 Zagotovite, da uporabnik drži krmilo z obema rokama, da ima ustrezen nadzor.
•	 Ne dovolite, da bi uporabnik uporabljal karkoli, kar bi lahko oviralo sluh, vid ali delovanje tega izdelka.
•	 Izdelek je potrebno uporabljati previdno, saj uporaba zahteva spretnosti, da se izognemo padcem ali trkom, ki bi poškodovali uporabnika ali tretjo 

osebo.
•	 Opozorilo! Potrebno je nositi zaščitno opremo. Ne uporabljajte v prometu. Vedno nosite zaščitno opremo (čelado, ščitnike za komolce in kolena, 

rokavice).
•	 Opozorilo! Ta igrača nima zavor.
Zaviranje:
Izdelek lahko upočasnite z nogami. Otrok lahko premikanje ustavi tako, da preneha hoditi. Poskrbite, da se bo vaš otrok vedno lahko ustavil pri hitrosti, 
ki jo doseže, in da nosi primerne čevlje.
Vzdrževanje in varnost:
•	 Varnostni pregledi: Izdelek redno preverjajte, da ugotovite morebitne ohlapne ali izmaknjene dele, zlasti na kolesu in krmilu.
•	 Periodično čiščenje bo podaljšalo življenjsko dobo izdelka. Izdelek očistite s suho krpo v primeru umazanije.
•	 Redno pregledujte glede prask in odrgnin.
•	 Redno pregledujte, da deli niso polomljeni ali poškodovani; če se to zgodi, izdelek prenehajte uporabljati.
•	 Redna pregledovanja lahko preprečijo nesreče.
Dodatne informacije
Glede vprašanj in poizvedb nas kontaktirajte na contact@globber.com
GARANCIJA
Proizvajalec jamči, da je ta izdelek brez proizvodnih napak v obdobju 2 let od datuma nakupa. Ta omejena garancija
ne krije običajne obrabe, pnevmatik, zračnic, kablov ali kakršne koli škode okvare ali izgube, povzročene z nepravilno montažo, vzdrževanjem ali 
shranjevanjem. Ta
omejena garancija bo nična, če je izdelek kadarkoli:
•	 uporabljen na način, ki ni rekreacija ali transport;
•	 če je na poljuben način spremenjen;
•	 Oddajan
Proizvajalec ne odgovarja za naključno ali posredno izgubo ali škodo, neposredno ali posredno povzročeno z uporabo tega izdelka
Globber ne nudi podaljšane garancije. Če ste kupili podaljšano garancijo, jo mora priznati trgovina, kjer ste jo kupili.
Za svoje evidence shranite originalni račun skupaj s tem priročnikom in spodaj vpišite ime izdelka.
………………………………………………………………..
Rezervni deli
Za naročanje rezervnih delov za ta izdelek, obiščite našo spletno stran website globber.com

LATVIEŠU
Saglabājiet instrukcijas turpmākai uzziņai.
NF-EN-71
Brīdinājums! Jāvalkā aizsarglīdzekļi. Nav paredzēts lietošanai satiksmē. Pirms rotaļlietas salikšanas un lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet instrukcijas. 
Esiet uzmanīgi, izpakojot un saliekot izstrādājumu.
Šī rotaļlieta jāsaliek atbildīgam pieaugušajam.
Pirms rotaļlietas došanas bērnam, noņemiet visas detaļas, kas nav nepieciešamas, lai spēlētos.
Brīdinājums! Nekāpiet un nestāviet uz rāmja aizmugures, jo tas var izraisīt izstrādājuma apgāšanos.
Brīdinājums! Nedrīkst lietot bērniem, kas vecāki par 36 mēnešiem. Izstrādājums nav pietiekami izturīgs šāda vecuma/svara bērniem. 
Brīdinājums! Pārliecinieties, ka, braucot ar izstrādājumu, bērna kājas var brīvi pieskarties zemei. Nelietojiet mitrās dienās vai uz slapjas zemes. 
Uzglabājiet produktu vēsā, sausā vietā. Izvairieties no tiešas saules gaismas.
Kā salikt BĒRNU STAIGULI (braukšanas režīmā)
1.	 Ievietojiet rokturu kātu caurumā, kas atrodas izstrādājuma priekšpusē. 
2.	 Pārliecinieties, ka rokturi ir novietoti pareizā virzienā un iespiediet rokturus. Pavelciet rokturus uz augšu, lai pārliecinātos, ka tie ir droši nostiprināti.
BRAUKŠANAS režīma pārveidošana uz STAIGUĻA režīmu
1.	 Nospiediet atsperes pogu, kas atrodas zem rokturu kāta, lai tos pabīdītu uz augšu un atvienotu no izstrādājuma. 
2.	 Ievietojiet rokturu kātu caurumā, kas atrodas izstrādājuma aizmugurē. 

3.	 Apgrieziet izstrādājumu otrādi, lai piekļūtu apakšā esošajam ritenim. Pavelciet sarkano pogu uz augšu un pagrieziet riteni par 90 grādiem pa kreisi/
pa labi. 

4.	 Kad riteņi ir vērsti uz leju, pārliecinieties, ka tie ir droši nostiprināti. 
Uzlīmējiet uzlīmi uz izstrādājuma 
1.	 Kastē atradīsiet lapu ar 3 dažādu dizainu uzlīmēm. 
2.	 Izvēlieties savu bērnu iecienītākās un pielīmējiet tās paredzētajā vietā izstrādājuma priekšpusē. 
Vispārīgi lietošanas norādījumi
•	 Pirms lietošanas pārliecinieties, ka izstrādājums ir pareizi salikts. Pārbaudiet visus savienojuma elementus: rokturiem jābūt pareizi noregulētiem un 

pārliecinieties, ka bloķēšanas mehānismi ir droši nofiksēti. 
•	 Pirms bērna braukšanas pārbaudiet izstrādājumu, lai noteiktu, vai tajā nav potenciāli bīstamu detaļu vai apstākļu.
•	 Bērnus, kamēr viņi brauc ar šo izstrādājumu, jāuzrauga pieaugušajam. Īpaša uzmanība jāpievērš bērnu instruēšanai par drošu braukšanu.
•	 Nelietojiet uz publiskiem ceļiem; lietojiet uz līdzenām un grants neskartām vietām (rotaļu laukumos, publiskos parkos, uz bruģētiem celiņiem utt.).
•	 Nelietojiet šo izstrādājumu kāpņu tuvumā, uz nogāzes, uz ceļa vai uz slapjas virsmas.
•	 Bērnam augot un kļūstot kustīgākam, palielinās bīstamības potenciāls. Mājās noteikti noņemiet pārāk zemu pakārtus rāmjus vai spoguļus, kas 

varētu saplīst, kā arī jebkuru priekšmetu, kas trieciena gadījumā varētu nokrist. Arī galda stūri var būt bīstami.
•	 Neļaujiet ar šo izstrādājumu vienlaikus braukt vairāk nekā vienam bērnam.
•	 Pārliecinieties, ka bērns valkā atbilstošu apģērbu un apavus, lietojot šo izstrādājumu.
•	 Pārliecinieties, ka braucējs abas rokas tur uz rokturiem, lai nodrošinātu pareizu kontroli.
•	 Neļaujiet braucējam valkāt neko, kas traucē dzirdamībai un redzamībai vai pasliktina izstrādājuma darbību.
•	 Izstrādājums jālieto piesardzīgi, jo ir nepieciešamas prasmes, lai izvairītos no kritieniem vai sadursmēm, kas var izraisīt traumas lietotājam vai 

trešajām personām.
•	 Brīdinājums! Jāvalkā aizsarglīdzekļi. Nav paredzēts lietošanai satiksmē. Vienmēr valkājiet drošības aprīkojumu (ķiveri, elkoņu sargus, ceļu sargus, 

cimdus).
•	 Brīdinājums! Šai rotaļlietai nav bremzes.
Bremzēšana
Izstrādājumu var palēnināt ar kājām. Bērns var apstāties, pārtraucot staigāt. Lūdzu, pārliecinieties, ka Jūsu bērns vienmēr var apstāties no viņa/viņas 
radītā ātruma un valkā atbilstošus apavus.
Apkope un drošība
•	 Drošības pārbaudes: periodiski pārbaudiet izstrādājumu, lai identificētu visas vaļīgās vai nobīdījušās detaļas, īpaši riteņus un rokturus.
•	 Regulāra tīrīšana pagarinās izstrādājuma kalpošanas laiku. Ja izstrādājums ir netīrs, noslaukiet to ar sausu drānu.
•	 Regulāri pārbaudiet, vai nav skrāpējumu un plīsumu.
•	 Regulāri pārbaudiet, vai detaļas nav salauztas vai bojātas; ja tā ir, pārtrauciet šī izstrādājuma lietošanu.
•	 Regulāras pārbaudes var novērst negadījumus.
Papildu informācija
Jautājumu vai neskaidrību gadījumā, lūdzu, sazinieties ar mums pa e-pastu contact@globber.com
GARANTIJA
Ražotājs garantē, ka šim izstrādājumam nebūs ražošanas defektu 2 gadus no iegādes datuma. Šī ierobežotā garantija
neattiecas uz normālu nolietojumu, riepām, kamerām, caurulēm vai jebkādiem bojājumiem, kļūmēm vai zaudējumiem, kas radušies nepareizas 
salikšanas, apkopes vai uzglabāšanas rezultātā. Šī
ierobežotā garantija nebūs spēkā, ja izstrādājums jebkad tiks:
•	 izmantots citādi, nevis atpūtai vai transportam;
•	 jebkādā veidā pārveidots;
•	 iznomāts.
Ražotājs nav atbildīgs par nejaušiem vai izrietošiem zaudējumiem vai bojājumiem, kas tieši vai netieši radušies šī izstrādājuma lietošanas rezultātā.
Globber nepiedāvā pagarinātu garantiju. Ja esat iegādājies pagarinātu garantiju, tā jāapstiprina veikalā, kurā produkts tika iegādāts.
Saglabājiet oriģinālo pirkuma čeku saviem pierakstiem kopā ar šo lietošanas instrukciju un zemāk ierakstiet izstrādājuma nosaukumu.
………………………………………………………………..
Rezerves daļas
Lai pasūtītu šī izstrādājuma rezerves daļas, lūdzu, apmeklējiet mūsu vietni globber.com

LIETUVIŲ
Pasilikite šią instrukciją ateičiai.
NF-EN-71
Įspėjimas! Būtina dėvėti apsaugos priemones. Nenaudoti eisme. Prieš surenkant žaislą ir juo naudojantis atidžiai perskaitykite šią instrukciją. 
Išpakuodami ir surinkdami gaminį būkite atsargūs.
Šį žaislą atsakingai ir tinkamai surinkti privalo suaugęs asmuo.
Prieš duodami žaislą vaikui, nuimkite nereikalingas dalis.
Įspėjimas! Nelipkite ant rėmo galo, nes žaislas gali apsiversti.
Įspėjimas! Skirta vaikams iki 3 metų. Vyresniems šis gaminys nėra pakankamai tvirtas. 
Įspėjimas! Pasirūpinkite, kad žaislą naudojančio vaiko pėdos galėtų laisvai pasiekti žemę. Nenaudokite žaislo drėgnu oru ar ant šlapio paviršiaus. 
Gaminį laikykite vėsioje sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginės saulės šviesos.
VAIKŠTYNĖS surinkimas (važiavimo konfigūracija)
1.	 Įstatykite vairą į jam skirtą angą gaminio priekyje. 
2.	 Pasukite vairą taip, kad rankenos būtų tinkamoje padėtyje, ir paspauskite žemyn. Tada patraukite vairą į viršų, kad patikrintumėte, ar jis užsifiksavo.
VAŽIAVIMO konfigūracijos keitimas į VAIKŠTYNĖS
1.	 Paspauskite po vairo rankenomis esantį spyruoklinį mygtuką ir ištraukite vairą. 
2.	 Tada įstatykite vairą į angą gaminio gale. 
3.	 Apverskite žaislą, kad galėtumėte pasiekti apačioje esantį ratuką. Patraukite raudoną mygtuką aukštyn ir pasukite ratuką 90 laipsnių į kairę arba 

dešinę. 
4.	 Kai ratukai bus atsukti žemyn patikrinkite, ar jie užsifiksavo. 
Lipduko klijavimas 
1.	 Pakuotėje rasite 3 skirtingus lipdukus. 
2.	 Pasirinkite labiausiai patinkantį vaikui ir priklijuokite žaislo priekyje, atitinkamoje vietoje. 
Bendrieji naudojimo nurodymai
•	 Prieš naudodami šį žaislą įsitikinkite, kad jis tinkamai surinktas. Patikrinkite visus jungiamuosius elementus, vairą, rankenų padėtis ir fiksavimo 

mechanizmus. 
•	 Patikrinkite žaislą prieš duodami jį vaikui dėl galimai paliktų pavojingų dalių arba netinkamos būklės.
•	 Vaiką žaidžiantį šiuo žaislu privalo nuolat prižiūrėti suaugęs asmuo. Vaikui būtina paaiškinti, kaip žaisti saugiai.
•	 Nenaudokite keliuose. Naudokite ant lygaus paviršiaus be žvyro (žaidimų aikštelėse, parkuose, pėsčiųjų takuose ir pan.).
•	 Nenaudokite arti laiptų, nuokalnėje, kelyje ar ant šlapio paviršiaus.
•	 Augantis vaikas greitai tampa judresnis, todėl didėja ir galimi pavojai. Jei žaislą vaikas naudoja namuose, pasirūpinkite, kad žemai nekabėtų / 

nebūtų nuotraukų, paveikslų, veidrodžių ir kitų daiktų, kurie gali sudužti arba nukristi. Pavojų gali kelti ir aštrūs stalo kampai.
•	 Pasirūpinkite, kad vienu metu žaislą naudotų tik vienas vaikas.
•	 Pasirūpinkite, kad naudodamas žaislą vaikas būtų tinkamai aprengtas ir apautas.
•	 Stebėkite, kad vaikas vairą laikytų abiem rankom.
•	 Neleiskite vaikui dėvėti ar naudoti daiktų, kurie trukdytų vaikui gerai girdėti / matyti arba apribotų žaislo funkcionalumą.
•	 Žaislu naudotis būtina atsargiai, nes nuo jo galima nuvirsti ar juo į ką nors įvažiuoti – dėl to gali susižaloti vaikas ir aplinkiniai.
•	 Įspėjimas! Būtina dėvėti apsaugos priemones. Nenaudoti keliuose. Visada naudokite saugos priemones (šalmą, pirštines, alkūnių ir kelių 

apsaugas).
•	 Įspėjimas! Šis žaislas neturi stabdžių.
Stabdymas
Žaislo judėjimo greitį galima sulėtinti kojomis. Nustojęs judinti kojas vaikas savaime sustabdys žaislą. Pasirūpinkite, kad vaikas per daug neįsibėgėtų ir 
vaiko avalynė būtų tinkama stabdyti žaislą.
Priežiūra ir saugumas
•	 Saugumo patikrinimai. Reguliariai tikrinkite žaislą dėl galimai atsilaisvinusių arba pasislinkusių dalių, ypač ratukų ir vairo. 
•	 Jei žaislą reguliariai valysite, jis tarnaus ilgiau. Žaislą valykite sausa šluoste.
•	 Reguliariai tikrinkite, ar nėra subraižymų arba atsilupimų.
•	 Reguliariai tikrinkite žaislo dalis dėl pažeidimų ir nusidėvėjimo. Kilus įtarimams žaislo nebenaudokite.
•	 Reguliarūs patikrinimai gali padėti išvengti nelaimės.
Papildoma informacija
Jei turite klausimų, rašykite mums adresu contact@globber.com
GARANTIJA
Gamintojas suteikia šiam žaislui 2 metų garantiją dėl gamybos ar medžiagų defektų. Ši ribotoji garantija
netaikoma įprasto dalių nusidėvėjimo atveju, padangoms, vamzdeliams ir kabeliams. Taip pat garantija netaikoma jokiai žalai ar nuostoliams, patirtiems 
dėl netinkamų žaislo surinkimo, naudojimo, priežiūros ar laikymo. Ši ribotoji garantija
netenka galios, jeigu žaislas:
•	 naudojamas ne pagal paskirtį;
•	 yra savarankiškai modifikuotas;
•	 yra nuomojamas.
Gamintojas neatsako už atsitiktinę ar aplinkybių sukeltą tiesioginę ar netiesioginę žalą, patirtą dėl šio gaminio naudojimo.
„Globber“ ilgesnio garantijos laikotarpio ar pratęsimo nesiūlo. Jei turite garantijos pratęsimą, jį suteikė pardavėjas.
Kartu su šia instrukcija išsaugokite ir pirkimo čekį, taip pat žemiau užsirašykite gaminio pavadinimą.
………………………………………………………………..
Atsarginės dalys
Norėdami užsisakyti šio žaislo atsarginių dalių, apsilankykite mūsų svetainėje adresu globber.com 

EESTI
Hoidke juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
NF-EN-71
Hoiatus! Tuleb kanda kaitsevahendeid. Mitte kasutada liikluses. Enne mänguasja kokkupanekut ja kasutamist lugege hoolikalt juhiseid. Olge toote 
lahtipakkimisel ja kokkupanemisel ettevaatlik.
Selle mänguasja peab kokku panema vastutav täiskasvanu.
Enne mänguasja lapsele andmist eemaldage kõik mängimiseks mittevajalikud osad.
Hoiatus! Ärge astuge ega seiske raami tagaküljel, sest see võib põhjustada toote ümberminekut.
Hoiatus! Toode ei ole mõeldud kasutamiseks üle 36 kuu vanustel lastel. Toode ei ole piisavalt tugev sellises vanuses/kaalus lapse jaoks. 
Hoiatus! Veenduge, et lapse jalad saavad toote sõitmise ajal vabalt maapinda puudutada. Ärge kasutage märgadel päevadel või märjal pinnasel. 
Säilitage toodet jahedas ja kuivas kohas. Vältige otsest päikesevalgust.
Kuidas BABY WALKER kokku panna (RIDE-ON režiim):
1.	 Sisestage juhtraua vars toote esiosas asuvasse auku. 
2.	 Veenduge, et juhtraud oleks õiges suunas ja lükake juhtraud sisse. Tõmmake juhtraud üles, et veenduda, et need on kindlalt kinnitatud.
Üleminek RIDE-ON-režiimist WALKER-režiimi:
1.	 Vajutage juhtraua varre all asuvat vedrunuppu, et libistada juhtrauda üles ja eemaldada see tootest. 
2.	 Sisestage juhtraua vars toote tagaküljel asuvasse auku. 
3.	 Keerake toode tagurpidi, et pääseda ligi all olevale rattale. Tõmmake punast nuppu ülespoole ja pöörake ratast 90 kraadi vasakule/paremale. 
4.	 Kui rattad on suunatud alla, veenduge, et need on kindlalt paigas. 
Paigaldage kleebis tootele: 
1.	 Karbist leiate 3 erineva kujundusega kleebise lehe. 
2.	 Valige oma laste lemmik ja kleepige need toote esiküljel selleks ettenähtud alale. 
Üldised kasutusjuhised:
•	 Enne kasutamist veenduge, et toode on korralikult kokku pandud. Kontrollige kõiki ühenduselemente: juhtraud peab olema õigesti reguleeritud ja 

veenduge, et lukustusmehhanismid on kindlalt lukustatud. 
•	 Kontrollige toodet enne lapse sõitmist, et teha kindlaks, kas sellel on potentsiaalselt ohtlikke osi või tingimusi.
•	 Lapsed peaksid selle tootega sõitmise ajal olema täiskasvanu järelevalve all. Erilist tähelepanu tuleks pöörata sellele, et õpetada lapsi ohutult 

sõitma.
•	 Mitte kasutada avalikel maanteedel; kasutada tasastel ja kruusavabadel aladel (mänguväljakud, avalikud väljakud, sillutatud teed jne).
•	 Ärge kasutage seda toodet trepi lähedal, kallakutel, teedel või märjal pinnal.
•	 Kui teie laps kasvab ja muutub üha liikuvamaks, suureneb ohtude potentsiaal. Kodus eemaldage kindlasti liiga madalale riputatud raamid või 

peeglid, mis võivad puruneda, ning kõik esemed, mis võivad kokkupõrke korral maha kukkuda. Ka nurgalaud võib olla ohtlik.
•	 Ärge lubage tootele korraga rohkem kui ühte sõitjat.
•	 Veenduge, et laps kannab toote kasutamisel riideid ja sobivaid jalanõusid.
•	 Veenduge, et sõitja hoiab mõlemad käed juhtraual, et tagada korralik juhtimine.
•	 Ärge lubage sõitjal kanda midagi, mis takistab kuulmist ja nähtavust või mis kahjustab toote toimimist.
•	 Toodet tuleb kasutada ettevaatlikult, kuna on vaja oskusi, et vältida kukkumisi või kokkupõrkeid, mis põhjustavad vigastusi kasutajale või 

kolmandatele isikutele.
•	 Hoiatus! Tuleks kanda kaitsevahendeid. Mitte kasutada liikluses. Kandke alati turvavarustust (kiivrit, küünarnuki- ja põlvekaitsmeid, kindaid).
•	 Hoiatus! Sellel mänguasjal ei ole pidurit.
Pidurdamine:
Toodet saab aeglustada jalgadega. Laps võib peatada liikumise, lõpetades kõndimise. Palun hoolitsege selle eest, et teie laps suudaks alati peatuda 
kiirusest, millega ta sõidab ja kannab sobivaid jalanõusid.
Hooldus ja turvalisus:
•	 Turvakontrollid: Kontrollige regulaarselt toodet, et tuvastada kõik lahtised või nihkunud elemendid, eriti rattad ja juhtraud.
•	 Perioodiline puhastamine pikendab toote kasutusiga. Kui toode on määrdunud, pühkige seda kuiva lapiga.
•	 Kontrollige regulaarselt kriimustuste ja rebenemiste suhtes.
•	 Kontrollige regulaarselt, et osad ei oleks katki või kahjustatud; kui see juhtub, lõpetage selle toote kasutamine.
•	 Regulaarsed kontrollid võivad õnnetusi ära hoida.
Lisainfo
Küsimuste ja päringute korral võtke meiega ühendust aadressil contact@globber.com.
GARANTII
Tootja annab sellele tootele 2 aasta jooksul alates ostukuupäevast garantii, et toode ei sisalda tootmisvigu. See piiratud garantii
ei kata tavalist kulumist, rehvi, vooliku, kaabli ega mis tahes kahjustusi, rikkeid või kadusid, mis on põhjustatud ebaõigest kokkupanekust, hooldusest 
või ladustamisest. See
piiratud garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kunagi:
•	 Kasutatud muul viisil kui puhkamiseks või transpordiks;
•	 Modifitseeritud mis tahes viisil;
•	 Välja üüritud
Tootja ei vastuta juhusliku või kaudse kahju eest, mis tuleneb otseselt või kaudselt selle toote kasutamisest.
Globber ei paku laiendatud garantiid. Kui olete ostnud laiendatud garantii, peab seda arvestama kauplus, kust see osteti.
Salvestage oma dokumentide jaoks koos käesoleva kasutusjuhendiga oma müügikviitungi originaal ja kirjutage toote nimi alla.
………………………………………………………………..
Varuosad
Selle toote varuosade tellimiseks külastage meie veebisaiti globber.com.

HRVATSKI
Sačuvajte upute za budući osvrt.
NF-EN-71
Upozorenje! Treba nositi zaštitnu opremu. Nije za upotrebu u prometu. Prije sastavljanja i upotrebe igračke pažljivo pročitajte upute. Budite oprezni kod 
raspakiravanja i sastavljanja proizvoda.
Ovu igračku treba sastaviti odgovorna odrasla osoba.
Prije nego što date igračku svom djetetu uklonite sve dijelove koji nisu nužni za igru.
Upozorenje! Nemojte hodati ili stajati na pozadini okvira jer će se tako proizvod prevrnuti.
Upozorenje! Nije za upotrebu za djecu stariju od 36 mjeseci. Proizvod ima nedovoljno čvrstinu za dijete te dobi/težine. 
Upozorenje! Provjerite mogu li djetetova stopala slobodno doticati pod dok sjede na proizvodu. Nemojte upotrebljavati tijekom kišnih dana ili na mokrom 
tlu. Pohranite proizvod na hladno, suho mjesto. Izbjegavajte izravno sunčevo svjetlo.
Kako sastaviti HODALICU (način sjedenja):
1.	 Umetnite stalak drški u otvor koji se nalazi s prednje strane proizvoda. 
2.	 Pobrinite se da drške budu postavljene u ispravnom smjeru i gurnite dršku unutra. Povucite drške prema gore da biste se uvjerili da su sigurno 

pričvršćene.
Prebacite način za SJEDENJE u način za HODANJE:
1.	 Pritisnite gumb s oprugom smješten ispod stalka drški da biste ih povukli prema gore i odvojili od proizvoda. 
2.	 Umetnite stalak drški u otvor smještenu sa stražnje strane proizvoda. 
3.	 Okrenite proizvod naopako za pristup kotačiću ispod. Povucite crveni gumb prema gore i okrenite kotačić za 90 stupnjeva lijevo/desno. 
4.	 Kada su kotačići usmjereni prema dolje, uvjerite da su sigurno pričvršćeni u položaj. 
Stavite naljepnicu na proizvod: 
1.	 Pronaći ćete list s 3 različite naljepnice u kutiji. 
2.	 Odaberite onu koja je djetetu najdraža i možete je prilijepiti na područje namijenjeno tome na prednjoj strani proizvoda. 
Općenite upute za upotrebu:
•	 Prije upotrebe provjerite je li proizvod ispravno sastavljen. Provjerite sve vezivne elemente: drška mora biti ispravno prilagođena te provjerite jesu li 

mehanizmi fiksiranja sigurno fiksirani. 
•	 Provjerite proizvod prije nego što dijete sjedne da biste utvrdili ima li potencijalnih opasnih dijelova ili stanja.
•	 Djeca trebaju biti pod nadzorom odrasle osobe dok sjede na proizvodu. Posebnu pažnju treba posvetiti upućivanju djeteta na sigurno rukovanje 

proizvodom.
•	 Nemojte upotrebljavati na javnim autocestama; upotrebljavajte na ravnim površinama bez kamenčića (igrališta, javni trgovi, popločeni putovi itd.).
•	 Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod blizu stepeništa, na padini, na cesti ili na mokroj površini.
•	 Kako dijete raste i stječe veću pokretljivost, mogućnost opasnosti se povećava. Kod kuće obavezno uklonite okvire ili zrcala koji se nalaze prenisko 

i mogli bi se slomiti te svaki predmet koji bi mogao pasti u slučaju sudara. Stol u kutu također može biti opasan.
•	 Nemojte dopustiti da u hodalici bude više od jednog djeteta istodobno.
•	 Obavezno provjerite da dijete nosi odjeću i odgovarajuću obuću pri upotrebi proizvoda.
•	 Za ispravno upravljanje obje ruke trebaju biti na drškama.
•	 Nemojte dopustiti da dijete nosi bilo što bi ometalo sluh i vidljivost ili funkcioniranje proizvoda.
•	 Proizvod treba upotrebljavati s oprezom jer je potrebna vještina da bi se izbjegli padovi ili sudari koji mogu uzrokovati ozljedu korisnika ili trećih 

strana.
•	 Upozorenje! Treba nositi zaštitnu opremu. Nije za upotrebu u prometu. Uvijek nosite sigurnosnu opremu (kacigu, jastučiće za laktove, koljena, 

rukavice).
•	 Upozorenje! Ova igračka nema kočnice.
Kočenje:
Proizvod se može usporiti nogama. Dijete se može prestati kretati tako da prestane hodati. Pobrinite se da se dijete uvijek može zaustaviti u brzini u 
kojoj se nalazi i da nosi odgovarajuće cipele.
Održavanje i sigurnost:
•	 Sigurnosne provjere: Redovito provjeravajte proizvod da biste utvrdili ima li labavih ili elemenata koji su iskočili, osobito kotačiće i drške.
•	 Redovito čišćenje produžit će vijek trajanja proizvoda. Ako se zaprlja, obrišite proizvod suhom krpom.
•	 Redovito provjeravajte ima li ogrebotina i otrgnuća.



•	 Redovito provjeravajte ima li potrganih ili oštećenih dijelova; ako se to dogodi, prestanite s upotrebom proizvoda.
•	 Redovite provjere mogu spriječiti nezgode.
Dodatne informacije
Za pitanja i upite kontaktirajte nas na adresu contact@globber.com
JAMSTVO
Proizvođač jamči da proizvod neće imati proizvodnih nedostataka u razdoblju od 2 godine od datuma kupnje. Ovo ograničeno jamstvo
ne pokriva uobičajenu upotrebu i habanje, gumu, cijevi, kabele ili bilo koje oštećenje, kvar ili gubitak uzrokovane neispravnim sastavljanjem, 
održavanjem ili skladištenjem. Ovo
ograničeno jamstvo neće vrijediti u sljedećim slučajevima:

•	 Ako se proizvod upotrebljava u svrhe koje nisu rekreacija ili transport;
•	 Ako se proizvod izmijeni na bilo koji način;
•	 Ako se iznajmi

Proizvođač nije odgovoran za izravan ili neizravan gubitak ili oštećenje zbog upotrebe proizvoda.
Globber ne nudi produženo jamstvo. Ako ste kupili produženo jamstvo, trgovina u kojoj je obavljena kupnja mora ga uzeti u obzir.
Za svoju evidenciju spremite original računa o prodaji s ovim priručnikom i napišite naziv proizvoda ispod.
………………………………………………………………..
Rezervni dijelovi
Za narudžbu rezervnih dijelova ovog proizvoda posjetite naše web-mjesto globber.com

עִִברִִית
יש לשמור את ההוראות לצורך עיון עתידי.

NF-EN-71
אזהרה! יש ללבוש ציוד מגן. המוצר אינו מיועד לשימוש בכביש. יש לקרוא את ההוראות בעיון לפני הרכבת הצעצוע והשימוש בו. יש לנקוט 

זהירות בעת הוצאת המוצר מהאריזה והרכבתו.
על הרכבת הצעצוע להתבצע על ידי מבוגר אחראי.

יש להסיר את כל החלקים שאינם נחוצים למשחק לפני נתינת הצעצוע לילדך.
אזהרה! אין לדרוך או לעמוד על הצד האחורי של השלדה, מכיוון שהדבר יגרום למוצר להתהפך.

אזהרה! המוצר אינו מיועד לשימוש על-ידי ילדים מעל גיל 36 חודשים. המוצר אינו חזק מספיק עבור ילד בגיל/משקל זה. 
אזהרה! יש לוודא שכפות רגליו של הילד יכולות לגעת בקרקע ללא הפרעה בעת הרכיבה על המוצר. אין להשתמש במוצר בימים גשומים או על 

קרקע רטובה. יש לאחסן את המוצר במקום קריר ויבש. יש להרחיק את המוצר מאור שמש ישיר.
כיצד להרכיב את ההליכון לתינוקות )מצב רכיבה(:

	1 יש להכניס את מוט הכידון לתוך החור הממוקם בצד הקדמי של המוצר. .
	2 יש לוודא שהכידון ממוקם בכיוון הנכון ולדחוף את הכידון פנימה. יש למשוך את הכידון כלפי מעלה כדי לוודא שהוא מקובע היטב..

מעבר ממצב רכיבה למצב הליכון:
	1 יש ללחוץ על כפתור הקפיץ הממוקם מתחת למוט הכידון כדי להחליק אותו למעלה ולנתק אותו מהמוצר. .
	2 יש להכניס את מוט הכידון לתוך החור הממוקם בצד האחורי של המוצר. .
	3 יש להפוך את המוצר כדי לקבל גישה לגלגל שבצידו התחתון. יש למשוך את הכפתור האדום כלפי מעלה ולסובב את הגלגל ב-90 מעלות .

שמאלה/ימינה. 
	4 לאחר שהגלגלים פונים כלפי מטה, יש לוודא שהם מקובעים היטב למקומם. .

הדבקת המדבקה על המוצר: 
	1 האריזה מכילה גיליון עם מדבקות בעלות 3 עיצובים שונים. .
	2 ניתן לבחור את העיצוב האהוב על ילדך ולהדביק אותו באזור המיועד לכך בצד הקדמי של המוצר. .

הוראות שימוש כלליות:
• לפני השימוש, יש לוודא שהמוצר הורכב כראוי. יש לבדוק את כל החיבורים: על הכידון להיות מכוון כראוי ועל מנגנוני הנעילה להיות נעולים 	

בבטחה. 
• יש לבדוק את המוצר לפני שהילד ירכב עליו כדי לגלות חלקים או מצבים שעלולים לגרום לסיכון.	
• על הילד לרכב על המוצר בפיקוח מבוגר. יש להקפיד במיוחד על הדרכת הילדים לגבי רכיבה בטוחה.	
• אין להשתמש במוצר בכבישים ציבוריים; מיועד לשימוש על פני שטח ישר וללא חצץ )מגרשי משחקים, כיכרות ציבוריות, שבילים מרוצפים 	

וכו'(.
• אין להשתמש במוצר זה בקרבת גרם מדרגות, על מדרון, על כביש או על משטח רטוב.	
• ככל שהילד גדל ומתנייד בקלות רבה יותר, הפוטנציאל לסיכונים גובר. בבית, יש להקפיד להסיר מסגרות או מראות התלויות בגובה נמוך מדי, 	

שעלולות להישבר, וכל חפץ שעלול ליפול במקרה של פגיעה. גם פינה של שולחן יכולה להוות סכנה.
• אין לאפשר ליותר מרוכב אחד לרכב על המוצר בכל פעם.	
• יש לדאוג שהילד ילבש בגדים מתאימים וינעל נעליים מתאימות בעת השימוש במוצר.	
• יש לוודא שהילד יאחז את הכידון בשתי הידיים בעת הרכיבה, כדי לשלוט כראוי במוצר.	
• אין לאפשר לילד הרוכב ללבוש או לחבוש כל דבר שיפריע לשמיעה ולראייה או שיפריע לפעולת המוצר.	
• יש להשתמש במוצר בזהירות מכיוון שנדרשת מיומנות כדי להימנע מנפילות או מהתנגשויות שיגרמו לפגיעה במשתמש או בצדדים 	

שלישיים.
• אזהרה! יש ללבוש ציוד מגן. המוצר אינו מיועד לשימוש בכביש. יש ללבוש ציוד בטיחות )קסדה, מגיני מרפקים, מגיני ברכיים, כפפות( בכל 	

עת.
• אזהרה! בצעצוע זה אין בלם.	

בלימה:
ניתן להאט את מהירות המוצר באמצעות הרגליים. הילד יכול לעצור את התנועה על ידי עצירת ההליכה. יש לדאוג לכך שהילד יוכל תמיד לעצור 

במהירות שבה הוא נע וינעל נעליים מתאימות.
תחזוקה ובטיחות:

• בדיקות בטיחות: יש לבדוק את המוצר מעת לעת כדי לזהות כל רכיב שהתרופף או שזז ממקומו, בייחוד את הגלגלים ואת הכידון.	
• ניקוי תקופתי יאריך את חיי המוצר. אם המוצר מתלכלך, יש לנגב אותו בעזרת מטלית יבשה.	
• יש לבדוק באופן קבוע אם ישנם מקומות שחוקים או מנותקים.	
• יש לבדוק באופן קבוע אם אין חלקים שבורים או פגומים; אם זיהית זאת, יש להפסיק את השימוש במוצר.	
• בדיקות תקופתיות יכולות למנוע תאונות.	

מידע נוסף
contact@globber.com לשאלות ובירורים, נא ליצור עימנו קשר בכתובת

אחריות
היצרן אחראי להיעדר פגמי ייצור במוצר זה למשך תקופה של שנתיים מתאריך הרכישה. אחריות מוגבלת זו

אינה מכסה בלאי רגיל, צמיגים, צינורות, כבלים וכן כל נזק, תקלה או אובדן הנגרמים עקב הרכבה, תחזוקה או אחסון לא נאותים. אחריות
מוגבלת זו תתבטל, אם המוצר:

• ישמש למטרות אחרות מלבד פנאי או תעבורה;	
• ישונה בכל דרך שהיא;	
• יושכר	

היצרן אינו נושא באחריות לאובדן או נזק מקריים או תוצאתיים הנובעים במישרין או בעקיפין מהשימוש במוצר זה.
Globber אינה מציעה אחריות מורחבת. אם רכשת אחריות מורחבת, על החנות שבה היא נרכשה לכבד אותה.

יש לשמור את קבלת הקנייה המקורית יחד עם מדריך זה ולכתוב את שם המוצר למטה, לצורך תיעוד.
..………………………………………………………………

חלקי חילוף
globber.com להזמנת חלקי חילוף עבור מוצר זה, יש לבקר באתר האינטרנט שלנו

عربي
. احتفظ بالتعليمات للرجوع إليها مستقبلًاا

NF-EN-71
تحذير! يجب ارتداء معدّّات الوقاية. لا يُسُتخدم في طرق سير المركبات. يُرُجى 

قراءة التعليمات بعناية قبل تجميع اللعبة واستخدامها. يجب توخي الحذر عند 
إخراج اللعبة من العبوة وتجميعها.

يجب تجميع هذه اللعبة بواسطة شخص بالغ مسؤول.
قم بإزالة جميع الأجزاء غير الضرورية للعب قبل إعطاء اللعبة لطفلك.

تحذير! لا تضع قدمك أو تقف على الجزء الخلفي من الإطار إذ يؤدي ذلك إلى 
انقلاب المنتج.

تحذير! يُحُظر استخدامه بواسطة الأطفال فوق سن 36 شهرًاً. لا يتمتع المنتج بقوة 
كافية لتحمّّل الأطفال من هذا العمر/الوزن. 

تحذير! تأكد من أن قدمي الطفل يمكنهما ملامسة الأرض بأريحية أثناء ركوب 
اللعبة. لا تستخدم المنتج في الأيام الممطرة أو على الأرض المبللة. خزّنّ المنتج في 

مكانٍٍ بارد وجاف. تجنب تخزينه في أشعة الشمس المباشرة.

كيفية تجميع مشاية الطفل BABY WALKER )وضع الركوب(:
أدخل عنق المقودين في الفتحة الموجودة في الجزء الأمامي من المنتج. .1	
تأكد من وضع المقودين في الاتجاه الصحيح وادفع المقود للداخل. اسحب .2	

المقودين لأعلى للتأكد من تثبيتهما بإحكام.

الانتقال من وضع RIDE-ON )الركوب( إلى وضع WALKER )المشي(:
اضغط على زر الزنبرك الموجود أسفل عنق المقودين لتحريكهما لأعلى وفصلهما .1	

عن المنتج. 
أدخل عنق المقودين في الفتحة الموجودة في الجزء الخلفي من المنتج. .2	
اقلب المنتج رأسًا على عقب للوصول إلى العجلة الموجودة أسفله. اسحب الزر .3	

الأحمر لأعلى وأدر العجلة بزاوية 90 درجة إلى اليسار/اليمين. 
بمجرد اتجاه العجلات لأسفل، تأكد من تثبيتها بإحكام في موضعها. .4	

تركيب الملصق على المنتج: 
توجد ورقة تحتوي على 3 ملصقات مختلفة في صندوق المنتج. .1	
حدّد الملصق المفضّل لطفلك وضعه في المنطقة المخُصّصة للملصق في الجزء .2	

الأمامي من المنتج. 

• تعليمات استخدام عامة:	
• قبل الاستخدام، تأكد من تجميع المنتج بشكلٍ صحيح. تحقق من عناصر الربط: 	

يجب ضبط المقود بشكلٍ صحيح والتأكد من إغلاق آليات القفل بإحكام. 
افحص المنتج قبل ركوب الطفل لتحديد ما إذا كانت هناك أي أجزاء أو ظروف 	•

خطرة محتملة.
يجب أن يشرف شخص بالغ على الأطفال أثناء ركوبهم هذا المنتج. يجب 	•

الاهتمام بشكلٍ خاص بتعليم الأطفال كيفية الركوب الآمن.
• لا تستخدم المنتج على الطرق السريعة العامة؛ استخدم المنتج في المناطق 	

المستوية والخالية من الحصى )الملاعب، والميادين العامة، والمسارات الممهدة، 
ونحو ذلك(.

لا تستخدم هذا المنتج بالقرب من الدرج أو على منحدر أو على طريق أو على 	•
سطح مُبلل.

مع نمو الطفل واكتسابه قدرة أكبر على الحركة، تزداد احتمالية وقوع المخاطر. في 	•
المنزل، تأكد من إزالة البراويز أو المرايا المدلاة لمستوى منخفض للغاية والتي قد 
تنكسر، وأي جسم قد يسقط في حالة حدوث تصادم. يمكن أن تشكل طاولات 

الزوايا أيضًا خطراً.
• لا تسمح بركوب أكثر من طفل على المنتج في وقتٍ واحد.	
تأكد من أن الطفل يرتدي الملابس والأحذية المناسبة عند استخدام المنتج.	•
• تأكد من وضع الراكب كلتا يديه على المقودين لضمان التحكم السليم.	
• لا تسمح للراكب بارتداء أي شيء يعيق السمع والرؤية أو يعطل عمل المنتج.	
يجب استخدام المنتج بحذر نظراً لأنه يتطلب مهارة من أجل تجنب حوادث 	•

السقوط أو الاصطدام التي قد تعرضّ المستخدم أو الأشخاص الآخرين للإصابة.
• تحذير! يجب ارتداء معدّات الوقاية. لا يسُتخدم في طرق سير المركبات. 	

يجب دائماً ارتداء معدّات السلامة )الخوذة، وبطانات المرفق، وبطانات الركبة، 
والقفازات(.

• تحذير! هذه اللعبة غير مزودة بفرامل.	

الفرملة:
يمكن إبطاء المنتج عن طريق القدمين. يمكن للطفل إيقاف الحركة عن طريق 

التوقف عن المشي. يُرُجى التأكد من قدرة الطفل دائمًاً على التوقف من السرعة 
التي يسير بها ومن ارتدائه الأحذية المناسبة.

الصيانة والأمان:
• فحوصات الأمان: افحص المنتج بشكل دوري لتحديد أي عناصر مخلخلة أو 	

مفكوكة، خاصة العجلات والمقودين.
يؤدي التنظيف الدوري إلى إطالة عمر المنتج. امسح المنتج بقطعة قماش جافة 	•

إذا كان متسخًا.
• تحقق بانتظام من عدم وجود قشوط أو تفكك.	
تحقق بانتظام من أن الأجزاء غير مكسورة أو تالفة؛ وإذا حدث ذلك، فتوقف 	•

عن استخدام المنتج.
يمكن أن تمنع الفحوصات الدورية وقوع الحوادث.	•

معلومات إضافية
contact@globber.com للأسئلة والاستفسارات، يُرُجى التواصل معنا من خلال

الضمان
تضمن الشركة المُصُنِِّعة خلو هذا المنتج من عيوب التصنيع لمدة عامين من تاريخ 

شرائه. هذا الضمان المحدود
لا يغطي البلى العادي، أو الإطارات، أو الأنابيب، أو الكابلات، أو أي تلف، أو فشل، 

أو فقدان ناجم عن التجميع أو الصيانة أو التخزين غير السليم. هذا
الضمان المحدود يكون مُُلغىًً في حالة:

• استخدام المنتج بطريقة أخرى بخلاف الترفيه أو التنقل.	
• إدخال تعديلات على المنتج بأي شكل من الأشكال.	
• تأجير المنتج.	

الشركة المُصُنِِّعة غير مسؤولة عن أي خسارة أو ضرر عرضي أو تبعي ينجم بشكلٍٍ 
مباشر أو غير مباشر عن استخدام هذا المنتج.

لا تقدم شركة Globber ضمانًاً ممتدًًا. إذا كنت قد اشتريت ضمانًاً ممتدًًا، فتقع 
مسؤولية الالتزام به على المتجر الذي اشتريته منه.

ولأغراض السجلات لديك، احرص على حفظ إيصال المبيعات الأصلي مع هذا 
الدليل واكتب اسم المنتج أدناه.

..………………………………………………………………
قطع الغيار

globber.com لطلب قطع غيار لهذا المنتج، يُرُجى زيارة موقعنا الإلكتروني


